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RECLAMA PARFUMATĂ 
(Rezumatul capilolelor precedente) 

'Brenn, un oilz de a/aceri elveţwn, de specialitate chirizisl, cufreieriJ 
i:u automobilul statul Mal/o Grosso, din vestul Braziliei. El este insoţli 
de reprezentantul său comercial, 1/ardy, un individ beţiv şi limbut. 

Cu cîteva zile în urmă, Brenrz a sosit la Por/o Silva, la hotarul 
sudic al statului Mallo Grosso. Acolo s-a intilnit, la hanul lui Pedro, 
cu Jlardy şi s-au tocmit multă vreme pentru împărţirea cîştigurilor 
obţinute din vinzarea unor inseclicide fabricate după reţelele clrimistu
lui. Tol la han au aflat că în regiune se vorbeşte de o calamitate care 
a inceput să bîntuie: mulţi copii se nasc cu malformaţii 1 boli de piele, 
necunoscute in trecut, atl inceput să se răspîndească printre maturi 1 
cazurile de cancer s-au înmulţit peste măsură. 

AJunşi la ferma lui Reis, Brenn şi 1/ardlJ sini invitaţi să intre pen
tm a lua o gustare. Li se atrage atenţia asupra articolului apărut 
intr-un zzar sindical unde se relatează naşterea unui făt monstruos i.!z 
familia lui Mtguel Ribeiro. Brenn incepe să citească articolul cu 
voce tare ..• 

Coperta-desen: DUMITRU IONESCU 



(Urmare din numărul trecut) 

In timp ce mineru l cont inua si vorbească , Miguel Ribeiro se 
�indea la băiatu l lu i .  Se chinuia ac um biata Maria, dar  aveau să a ibi 
şi ei un copi l.  Şi neapărat un băiat! O dorea atit de m u lt, incit era 
siflur de asta. 11 şi  vedea in pitutu l lui din împlet itură de trestie, pe 
care i-1 pre.zătise acasă. 1 se părea că-I aude pli ngi nd, str ig i ndu- 1 , in
ti nzind miin i le jucăuşe spre el . .. pe urmă - mai tîrzi u - spu n i nd 
primele cuvi nte, făcînd primii  paşi. mergi nd la şcoală, cu ghiozdanul 
in  spate. 

Scirt i itu l uşi i  i l trez i  d i n  visare. Sora venea cu u n fe l de p achet 
a l b  şi pre l u n.z. de unde izbucnea u n işte urlete neîntrerupte. Se ridică, 
im.pins ca de un resort, şi se îndreptă spre ea , bucuros de impl i nirea 
visu lu i  n utrit. 

- Inci n u  1 spuse sora. E cop i l u l lui senhor D u val. . .  Vă felicit, 
u n  băiat de peste patru k i lograme ! 

Artificierul aruncă o privire în d uioşată spre fata roşie, convul
s·ionată de d u reri le adaptării la noul med i u de viaţă. şi rosti in 
şoaptă: 

- Să trăieşti,  băiatu le... si trăieşti mai bine ca noi. Ce face 
sotia mea ? m ai întrebă el .  

- Doarme. N-a  d uru t-o prea rău. E doar al ci nc i lea. 
- Bravo. Asta-i bine. 
li dădu un mi c  buchet de flori . 
- Du-i asta. Să-I găsească cînd se va trezi. 
lşi l uă rămas bun de la Ribeiro şi de la prieten ul acestuia 

ş i  p leci. 
Miguel ş i  Antonio rămaseră s i ngu ri . Inainte de ieşire, sora le 

spusese lap idar « N aştere grea. Med ic ii fac tot ce pot . Nu va mai d u ra 
m u lb. Acum ii frămintau tot fel ul de gînduri. 

- Dac-ai fi avut şi tu bani, ca senhor Costa , erai acum mai 

l inişt it, observă Pravos. Oliv io Costa era di rectorul făbricutei de 

con serve de carne din Brancos. La naşterea prim u lui l ui copil dăduse 

o serbare .c.u -sute de i nvitati şi  im.părfise vi n în piata oraşului. 

• Miguel'căuta să respingă. presimti riie rele. 
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Nu, nu se putea ca totul să se nliruie 1 li hotlriserl( . doar şi 
nu mele. Aveau  sl-1 boteze Domingo, ca pe bunicul lui Mig ue l. 

Zori le  m ijeau la ferestre cind uşa odli i se deschise iar. Inima 
lui Mi2"uel incetă să bată. Sora nu avea nimic in brate. 

- Senhora Ribeiro e bine, rosti ea i ncet şi se opri, speriatl de 
privi rea lui Mi2"uel .  

- Domingo 1 Ce-i cu Domlngo ? 
Sora se fisticl. 
- Domingo ? . .. Copilul ? ... A murit 1 adăugl repede. E mai bine 

aşa, credefl-ml l 
Miguel s imti cum timplele Incep sl-i zvicneascl. 
·- Cum aşa." mai bine? Ce-l nerozia asta!? Vreau sl •ăd 1 
O dădu pe soră la o parte şi pătrunse, prin uşa deschisl, pe 

c oridoarele sp italului. Incepu si alerge in neştire, strigind: 
- Domingo 1 Domingo 1 
Bolnavii ieşeau ta uşile saloanelot'. 
Pătru nse intr-o indpere. Deasupra uşii vlizuse o i nscripţie  : 
cSala de naşteri». 
Era goali. Numai intr-un coif, intr-un vas de a luminiu, zăcea o 

mogildeatl care inspira un s imflmint de groazi şi de milă. Un 
singur ochi stins, dar u riaş, ati ntea incremenit Şi tulbure nea ntul. 

Miguel se cutremură. 
Vorbele sorei ii răsunară în urechi: c ... E mai bine aşa, 

c redeti-mă h 
Incepu să hohoteascl ca un copil. Din gură-i ieşea mereu, cu 

tremurul plinsului : 
- Domin go ... Domingo ... Domingo ... " 

Articolul se sfîrşea alei. 
Reis strigase la a uzul numelui lui Antonio Pravos: 
-- Acest invăfătoraş işi bagă nasul pretutindeni . 
Sotia lu i  Reis il privea înspliimintată şi nu putea sl-şi vină 

tn fire. 
- De cind e articolu l ? intrebă scurt Brenn. 

Reis ii explică că a apărut acum mai bine de o lunl şi jumătate. 

Hardy se infrupta fără să dea mare însemnătate celor spuse aici, 
dar mai apoi obrazul lui, de obicei prelung şi indiferent, se increti 
de nerăbdare şi grijă. Il trase pe Brenn intr-un colt ; ti şopti repede 
ceva. In răstimp, Reis  perora: 

- Aci, in Matto Grosso, ca şi in invecinatut Goiaz, vin i n  ultimii 
ani tot mai multi colonişti din regiuni le de coastl, hotărifj sl-şi 
incerce norocul. Pri ntre ei sint fărani ru inati din statele rlslritene. 
sărăcime de la pe.-iferiile marilor oraşe de coastă şi mai ales nwlţi 
i migranti d in  Europa. După plrerea mea, sint vicleni, dornici de 
inavufire cu orice pret, refractari legilor şi iscă majoritatea pticin ilor 
care ajung in fata tribunalelor. Numai lor li se datorează specula 
febr}lă_ a PlJl1intului din ultima vreme. O adevirati pacoste pe capul 
nostru, �J 'Celor mai vechi 1 conchise el. 



Apoi trecu brusc la alt subiect : 
- A�entil lui ,.Overall Exploitation" apar tot mai des prin oraşe. 

RecruteazA muncitori pentru mine pe scară aşa de largi, incit ne 
lncurci plnl şi pe noi, fermierli, in glsirea miinii de lucru Ieftine. O 
serie de societlti braziliene sint şi ele lndispuse de această expan
siune, care le stinjeneşte Interesele. Se vorbeşte mult despre tratativele 
pe care le duce firma americană cu guvernul pentru a obtine mari 
avantaje economice in vest. Ati auzit şi dumneavoastri ceva despre 
aceste tratative. domnule Brenn ? La Rio ce se spune ? 

Chimlstul scuturi umerii şi schită cu mîinile un gest vag, In 
semn că nu ştie nimic. 

Hardy Il lmboldea : 11 cuprinsese un neastlmplr cumplit şi nu-şi 
mal �ăsea locul. Veştile din articol il tulburueri. işi aminti de 
şoaptele de aseară ale oamenilor în curtea hanului lui Pedro. 

CURSA CONTINUĂ 

Porniri val-virtej. Pe drum se opriri tn fata unul chioşc cu ziare 
şi aflară că evenimentele lncepuseră sl se prec:lpite. Desigur că Reis 
nu avusese timpul să le impărtişească totul din pricina grabei lor. 
Naşterea fitului monstruos al Mar.iei Ribeiro, petrecută cu vreo două 
luni in urml, nu era decît veriga unul lanţ ingrozitor de intimplărl 
tragice. Un ziar relata că la Brancos, in ultima vreme, din zece copil 
trei se năşteau cu malformatii 1 sau fărl vedere. La spitale, medicii 
nu mal prldideau cu ingrijirea unor boli de piele pe care nu Izbuteau 
să le dla�nosticheze precis, Iar cazurile de cancer se lnmulţlseri şi 
ele. O lstovlre grea punea treptat stăpînire pe trupuri şi minti, Iar 
semnele panlcii incepuseră să se arate. 

Prin apropiere de Brancos, maşina intilni Iar şiruri de oameni. 
Se opriseră. Hărmălaia crescuse aşa de mare, incit nimeni nu mal 
intelegea nimic. lmi�rantf deznidijduifl discutau aprig şi uneori se 
hotirau s-o porneasci inapoi, cu tot calabalicul. lşi reproşau ci n-au 
dat crezare zvonurilor pe care le auziseră Inci la intrarea in regiune. 
Multi se intilniseră doar cu familii care părăseau oraşul, speriate de 
calamitatea de neinteles, ale cărei prime simptome se lvtserl Inel 
de mult. 

O infrigurare bolnavă pusese stăpînire pe pribegit care volserl 
să ajungă la Brancos şi la fermele din apropiere cu nldejdea ci vor 
eăsl, în sflrşit, un popas pentru mădularele lor frînte de osteneală. 
Dinspre amăgitoarele pămînturi ale figidulnfel bltea o prevestire 
haină. 

Nu-l credea nimeni că n-au unde si se întoarcă, ci îşi cheltulseră 
ultima lăscale Pe drumul făcut intr-aici. 

Brenn îşi grăbea şoferul. Se decisese, fără să-I dea vreo explicafie 
lui Hardy. si nu mai treacă prin Brancos, el si apuce direct spre 
minele de-manf{an, trecind prin oraşele Montana şi Villa Reale. 

'' Maif�!ro��e - defect de conformatie din naştere. 

5 



Aflau tot mal multe despre cele ce se petreceau la Brancos, unde 
fenomenele nenorocite ajunseserli. la o mare intensitate. 

H ardy se schimbase la faţă şH şoptea mereu cî te ceva lui Brenn, 
cu �rijli. ca să n u·i audă şoferul. Bren n se prefăcea indignat şi 
spunea: 

- 11 vom chema la telefon pe Alvarez, la Brancos 1 Linişteşte-te, 
Hardy. N-are rost să te pierzi cu firea. 

Maşi na gonea spre Montana, unde sperau să ajungă î nainte de 
ora inserării. Hardy băuse mult şi-1 scotea din sărite pe Brenn cu 
aluzii de tot felul. Stabiliseră un i t inerar care ocolea la distanţă de 
treizeci de kilometri oraşul Brancos. Brenn spuse tare, m ai ales 
pentru urechile şoferului : 

- Ce nenorocire cu bolile astea necunoscute 1 

Se bătea cu palma pe ceafă şi putăia repede d in havana aromată. 

Ajunseră la Montana pe la ora şapte seara. Şi aici se vorbea de 

citeva cazuri de cancer cu evoluţie rapidă, iar secţia de bol i de p iele 

• SIJ) italu lui era plină. Nu era limpede dacă toate aceste" îmbol năviri 
puteau să aibă vreo legătură cu calamităţile care bîntuiau la Brancos. 
Tîr�ul zăcea intr-o aşteptare grea. Oamen ii nu mai îndrăzneau să 
lasă pe ulite. De ieri nu sosiseră nici ziarele, deoarece se răriseră 
oamenii care se ocupau cu treaba aceasta. 

Hardy îl grăbi pe Brenn să vorbească cu Alvarez. Păşiră amîndoi 
spre oficiul telefonic, două sil uete tepene prin mijlocul drumului 
pustiu. 

Hardy incerca mereu să-şi îndepărteze cu alcool teama de îmbol
năvire, De cind primejdia începuse să planeze deasupra capetelor lor 
işi flcea procese de conştiintă. Raţiona cam aşa: de fapt, era o mare 
Iichea; îşi înşelase propriul frate, îşi părăsise logodnica, băga cu 
plăcere în buzunar bani nemunciţi, dar, dacă ar sta să se gîndească 
mai bine la firea l u i nenorocită, ni meni n-ar fi putut să tăgăduiască 
că este totuşi un băiat de suflet. 

Il înl!"rozeau neferic irile oamenilor în măsura în care se temea 
că se vor abate şi asupra lui. In m aşină îi ceruse lui Brenn să-i 
permită să plece, dar acesta ii poruncise cu străşnicie să înceteze cu 
scincelile, deoarece cauza răului ar putea fi in curind înlăturată şi 
atunci ce rost mai avea să dea bir cu fugi ţii. Hardy îi spunea mereu 
că nu ştie ce amestec are A l varez . dar bă nu ieste ceva necurat la 
mijloc, căci Brenn fusese totdeauna misterios în c� priveşte legături le 
cu acesta. 

Tîrgul arăta ca îna inte de un exod. Micile magazine, colorate 
strident, se închiseseră. Dintr-un aparat de radio, uitat deschis, irupea 
frenetic muzică de iaz. 

Telefonista se osteni aproape jumătate de oră pînă prinse Brancos. 
De acolo ii venea un răspuns confuz, care 0 determină să repete cu 
îmbufnare de copil : 

• 
- Aici este Montana ... Montana ! ... Montana ! Răspunde, Brancos. 

ObruuL-ei smead, cu spri ncene puternic condeiate, se destinse 
deodată.�,Spuse fericită, deoarece izbutise să facă legătura : 



- Trecefj la cabină 1 
Brenn intră repede! Hardy Incerci să se înghesu ie şi el in eluda 

gesturi lor de a l u ngare ale şefu l ui său. Stărui să stea acolo tocmai 
pentru că Brenn nu-i îngăduia, ş i ,  cum era foarte bănuitor din fire, 
fereala aceasta il scotea din sărite . Nu putea să accepte ca el să nu 
f ie pus la curent cu evenimente le. Poate că Brenn ar li putut să afle 
anumite fapte grave care s-ar fi putut indrepta împotriva lui. Voia să 
le cunoască. De aceea il lmpinse pe Brenn de umăr şi lnchise uşa 
cab inei. Ch im istu l  era furios şi sticlele ochelarilor ii scipărau. Se 
linişt i ră amindoi , incorsetat! de ingusti mea locu lui unde se aflau şi 
de �raba de a vorbi : 

Brenn pronuntă aspru, cu ton de comandă : 
- Alo 1 A lvarez ? Aici Brenn. Ce este pe acolo ?  Alles gul ? 1 
Se auzi �lasu l agi tat al lu i  A lvarez : 
- Ati uitat de noi 1 Au trecut l uni de c ind nu v-am mal văzut, 

de parcă am fi ciumat!. Aici lucrurile au ajuns într-adevăr la apogeu 
după ce răul, de care ati aflat. s-a insinuat lent şi a măcinat tot mai 
adinc oraşu l .  De citeva zile sînt şi eu bolnav. 

- Şi ce se spune la Brancos despre cauza nenorocirii ? Intrebi 
scurt Brenn . 

- Un medic, stabi l it de curind in loca l itate, a scris in ziarul 
local un artico l  care a stirnit vii d iscuti i ; el susţine că cele petrecute 
s in t ra va�ii le bol i i  actinice, adică efectul unei radioactivităfj mult 
crescute. Circu lă  şi a l te păreri. Antonio Pravos, institutoru l ,  agită 
spirite le  şi încearcă să st îrnească un puternic curent de opinie impo
triva a utorităt i lor f i indcă nu iau măsuri destu l de hotărîte pentru 
identificarea cauzei rău l ui şi pentru protectie. 

Alvarez repetă de citeva ori : 
- E �rea urgia, domnule Bren n. 
- Cind pleci  de .aco lo . Al varez ? îl întrebă scurt acesta. Nu mal 

e cazul să stai. 
- As pleca şi acum. dar mă simt tot mal sfîrşit. 
Vocea lu i A lvarez tremura ca şi cin d  firele ar fi fost zgu d u ite de 

o furtună. 
- Nu te lăsa doborit, Alvarez. Eu răm în la Montana pînă poi

miine seară. Am o multime de treburi de ara njat. Te aştept neapărat 
Lasă bani fami l iei şi vino ; la nevoie adu şi fam ilia. Fă cum vrei, 
dar vino 1 

In aparat se auzică pocnituri, apoi o linişte deplină. Legătura se 
intrerupsese. 

Hardy auzise despre actiunea cetăţeni-lor din Brancos şi zise 
speriat : 

- De ce să m:ti zăbovim la Montana? Hal s-o ştergem cit mai 
repede, domnule Brenn. Să plecăm cît mai departe. Nu mai are nici 
un rost să mergem spre minele de mangan. Cine ştie ce nenorocire 
ne aşteaptă şi acolo. Nu vezi că moartea ne înconjură de pretut indeni ? 

Brenn il privi rece: 

1• Ali�•-� !l.u.t"? - Totul e-n regulă ? (in limba germani). 
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- Nu mi tem, Hardy. Aşa e la tropice. Indivizii se agitll mult 

ş1 Inutil, Iar omul care îşi plstreazi calmul in timpul tumultulul 

o-are decit de cfştllt'at. 
Din clipa aceea incepu pentru Hardy un calvar. Nu mal voia cu 

nkl un chip sl-1 urmeze pe patronul slu. lncercă din nou să afle 

de la chimist taina ciudati a lelt'ifurllor lui cu Alvarez, dar firl 
rezultat. 

Brenn incerci să mai ia o dati legătura cu Brancos, dar nu 
izbuti. Ce se intimpla acolo ? Hardy voia şi el să ştie neapirat ce se 
petrecea. De ce tăcerea aceasta ? Intreba pe toti trecătorii, dar nimeni 
nu-i răspundea precis. 

Ca să-I linişteascll, Brenn ii spuse fără convingere : 
- Cu mijloacele medicinei moderne nu trebuie sll ne temem 

prea mult de astfel de boli. 
Hardy il cuprinse de umeri, tremurltor şi rltăcit : 
- Care e cauza ? De ce i-ai spus lui Alvarez ci el nu mal trebuie 

sl rămînă acolo ? De ce te ascunzi de mine ? 
De cite ori nu-l vlzuse pe Alvarez conducind autocisterna pe 

care munkipalitatea din Brancos o primise cadou, acum patru ani, 
de la un �rup de firme americane 1 Toti ştiau eli această reclamă 
mobilă nu este un cadou dezinteresat. Societăţile americane dădeau 
doar lupte apri(le pentru a pune mina pe piata statului Matto Grosso 
şi pe bogătiile acestei regiuni, unde zăcămintele cele mai diverse se 
Jlilseau răzletite intr-o căldare premuntoasă a vestului brazilian. 

In zilele călduroase de vară, cind văzduhul sta incins peste 
ambrelele micilor cafenele, pinzele de apă frumos mirositoare pe care 
le împrăştia cisterna peste caldarîm (parfumul acesta făcea reclamă· 
unei firme de cosmetice din Los Angeles) izgoneau pentru citeva ore 
zăpuşeala, zacerea amortită a oraşului. Alvarez era şoferul zimbitor 
al acestei cisterne. Toati lumea il lndrlgea pentru firea lui veselli 
şi optimistă. In fiecare an, un vopsitor împrospăta culoarea inscripţii
lor care se etalau pe ambele părţi ale rezervorului, recomandind 
locuitorilor diferitele produse sau servicii ale firmelor americane. 

Hardy se glndea că de acum nu mai are nici un sens să strope%ti 
un oraş care Incepe si fie părăsit, lovit de cele mal ingrozitoare 
molime. Oamenii fugeau de acolo. 

Il cuprinse şi pe el o nerlbdare nebună : i se pirea ci aude 
mereu un ropot J{rozav de pe drumurile intesate de niplistuifj. 11 în
trebă pe Brenn: 

- De ce nu vine chiar acum Alvarez aici ? 
Acesta uitase probabil ce-i îndrugase Imediat dupi convorbirea 

telefonică şi spuse ca să scape : 

- Probabil că trebuie mai intii si consulte un medic... Nu-i de 
2lumit cu bolile as-tea ... 

- Mi-e teamă că nu mai vine, bombăni Hardy. 
Brenn il privi cu coada ochiului şi-1 întrebă rece : 
- De ce te temi in halul lsta ? N-al fos-t niciodatll în împrejurări 

srrele in�vhită ?. 



- Ce Imprejurare poate si fie mal grea decit cea Jlrin care 
trecem acum ? 

lnfri�urat, il prinse pe Brenn de mini şl-1 rugi Iar si lase totul 
balti şi si pornească cit mal repede din acest loc, care h pare un 
coşmar. 

Din clipa aceea, ceasurile se scurserl foarte greu. Hardy nu mal 
putea si rabde această situatie incordati şi  bea tot mai virtos. 1 se 
nizlrea ci trlieşte ultimele clipe ale vietii şl-1 ficea lui Brenn 
destllnulrl de tot felul. 

Traseri la principalul hotel din Montana: .,Don Cristobal Colon". 
A doua zi, Brenn alergi aproape toată vremea prin oraş, cu 

diferite treburi, pe care nu le destlUoui lui Hardy. Seara, şoferul 
maşinii il aştepta in pragul hotelului ; ii spuse ci trebuie si-1 plră
seascl, deoarece sotia, care locuia la Brancos, se imbolnăvlse şi 
n-avea cine si vadă de copil. Brenn nu se împotrivi, mai ales el ,tia 
si conduci singur. Lui Hardy 1 se pllru chiar că se bucură, deşi nu 
fntele�ea de ce. 

Trecu inel o zi. 
Alvarez nu sosise, şl·legătura telefoniei cu Brancos continua să 

fie intreruptă. Se hotlrirl si plece In zori, spre mulfumirea fui Hardy, 
care spera el de la minele de mangan vor porni mal departe, spre 
Goiaz şi apoi spre Bahla, pentru a nu se mai intoarce nlclodatl in 
locurile acestea bleSJtemate. 

BARIERA 

Porniri repede pe şoseaua care ducea spre nord-est ; tocmai 
atunci, în cealaltă parte a oraşului Montana soseau grupuri mari de 
reful,!iati din Brancos. 

Brenn conducea maşina cu peste o sută de kilometri pe oră, Hardy 
era de cele mai multe ori aşa de beat, încît inşira verzi şi uscatr. 

- Sint o lichea, spunea el, dar sint un om bun. Tn seara cind 
stătealll in hanul lui Pedro din Porto Silva am auzit povestea aceea 
despre copilul caraja care a fost sacrificat pentru salvarea poporului 
său. Tti aminteşti ? ... 

- Ce te-a apucat, Hardy? Ai nervii slabi ? îl repezi Brenn. 
Chimistul începea acum să se gindeascl şi el la pirblrea regiunii. 

Trebuia însă si treacă mai intii pe la mine şi drumul intr-acolo ducea 
prin Villa Reale. 

Pe la ora nouă dimineata, o pană de motor il opri in dreptul 
unui lan de porumb. Brenn se puse să meşterească la motor, dar nu 
prea se price.pea. Trebui să se ducă pînă la o fazendă din apropiere 
dupl un mecanic. Acesta cercetă motorul, apoi pleci să aduci o piesă 
in locul celei care se delectase. 

Abia pe seară erau din nou in situatia de a pomi, 
Din dep.ărtare se auzi şuieratul de alarmă al unui şir de vehicule 

san'itare.��Atmosfera era apăsitoare şi lanul din faţa lor incremenise 
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parci sub l(eana tristă a i n serării. Hardy, ameţ it de emotie  şi alco • .JI, 
adormise �(reu. Visă cii. dezgroapă un mormint in care se infipseseră 
rădăcinile puternice ale maniocului ; il chema un micut indian care 
apărea ş i dispărea cu atîta repeziciune ca ş i cind ar fi trecut prin 
luminişuri şi site dese şi întunecate de pădure tropicală. 

Se trezi bui mac, cu părul vilvoi. Strigă : 
- Hai să pom:m c i t  mai repede, că ne ajunge din urmă prime)· 

dia. Ce mai aşteptăm ? Am presimţirea că ni se va întîmpla o mare 
nenorocire. Nu mai pot să rabd să stăm aici , pe locuri le acestea 
blestemate._ Uită-te in partea aceea 1 ii arătă el cu degetul lui Bre nn 
spre un nor întunecat. care aducea cu umbra u nei fiare gata să se 
năpustească asupra prăzii. 

Brenn nu vedea nimic. 
Maşina porni  cu toată viteza. Cîmpul se rotea halucinant In 

jurul lor ş i departe, spre orizontul închis,  se desluşea clinul negru al 
pădurii. Hardy n-ar fi vrut, mai bine zis nu se putea obişnui cu gîndul 
că ar putea să piară î n  preajma oraşului V illa Reale, unde patronul 
il trimisese de atitea ori să-i vîn dă insecticidele m iraculoase. 

Brenn era un mare om de afaceri, rece şi autoritar, dar acţiunile 
lui d in ultima vreme se precipitaseră î ntr-o direct ie de care el nu-şi 
putea da bine seama. Hardy se obişnuise de mult să audă şi să 
citească desPre efectul noc iv  al substan ţelor radioactive. Cunoştea 
bine. de pe ecran ul cinematografelor, im agi nea oraşelor japoneze 
transformate în cenuşă, peste care sta pentru totdeauna î nscrisă 
ind ilmarea oamenilor împotr iva acestor mijloace monstruoase de 
exterminare; dar acum i l î nconjura, apropiat şi insinuant, spectrul 
copiilor născuţi diformi, al oamenilor palizi, roşi de efectul fatal a l  
radiati ilor. 

Nu. nu voia să moară ! ., 
Prin �eamul deschis al maşin i i s imtea cu toţi pori i presiunea 

aerului vi jiitor, iar sinl(ele ii pulsa in obraz cu o vigoare nouă, redes
coperită. In ceasul acesta, ci nd la Brancos pieriseră atîţia oameni, ei 
se plimb au între oraşe, fără să mal ştie unde să se oprească 1 

Se întunecase. licăriri de lumină scinteiară in zarea noptatică. 
Maşina ajunse in dreptul unei bariere, unde stăteau ţepeni doi 

pol iţişti. Trepidatia maşinii se opri in mijlocul unei tăceri largi .  Se 
auziră doar paşii unuia dintre pol i ţ işti aprop iindu-se de el. Cu glas 
pitl�ăiat, omul în uni formă zise: 

- Vil l a  Reale este sub ce ntură sanitară, pentru a ne feri de o 
eventuală contam.inare. 

- Cum ? Brenn sări din maşină, drept în pieptul omului care 
îi aducea o veste atit de rea. Nu putem si înaintim? Bine, dar e 
stupid. Imposibili 

- Ba este foarte posibil, domnule, este foarte posibil. Trebuie 
să vă i-ntoarceţj la Montana. Nu aveţi altii. modalitate, senhor 1 La 
noi ,  medicii cred că nu e vorba de maladii radioactive, ci de ceva 
contal!ios. , 

--� ' Har�y cobor-îse şi privea desperat Jur împrejur. In capul lui 
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stăruia un I!'OI inl!'rozitor. Ar fi dorit sll fie in altă parte, foarte 
departe. de pildă intr-un cabaret din Pernambuco. Nu-i intra de loc 
in cap că nu vor putea trece mai departe. 

Bren n ii ceru politistului să-I lase cel putin să dea un telefon 
de la post . Intentiona să-I cheme la telefon pe Alvarez Şi să afle ce 
mai este riou in Brancos şi de ce nu a venit la Montana. 

lncercă de nenumărate ori să prindă legătura. Politistul sta la 
trei metri distanjă de el şi nu-l da cel mai mic ajutor. 

Brenn simfj un fe l de furn icare fierbinte pe şira spinării. Nu 
a dmitea că este primejdui!. lşi păstra singele rece. lncercă încă o 
dati să prindă Brancosul, dar tonul zbirniia in van. Striga din 
rlsputeri, cu J,!"lasul său aspru şi poruncitor : 

- Aici este Villa Reale .. _ Villa Reale ... 
O voce de pe alt fir il întrerupea mereu. 
In sfîrşit auzi distinct răspunsul : 
- Da, aici Brancos 1 Vi l la Reale? lată situatia (probabil el la 

telefon aştepta c ineva care da de obicei informatii pentru un ziar din 
Villa Real e, iar legătura se incurcase) : maladi i le s-au inti ns şi mai 
mul t. Casele au devenit spitale. Comunicati organelor de resort că 
avem nevoie de medici şi medicamente. Antonio Pravos a ridicat un 

mare număr de oamen i  la actiunea descoperirii cauzelor calamităjii. 
Se pare că a şi stabilit ceva important. Dinspre minele de mangan 
vin mereu oamenii lui Ribeiro. Multi dintre ei sînt foarte rău bolnavi. 
In cartiere le centrale ale oraşulu i, caz_uri le de îmbolnăvire sint m�l 
frecvente_ 

Grăbit, Brenn rosti : 
- Alo ! Brancos! Alo! Aici este primarul oraşului Villa Reale. 

Chemati-mi-I la te lefon pe Alvarez, pe şoferul autocisternei-stropi
toare. O rudă a sa din Villa Reale are să-i facă o comunicare de cea 
mai mare importantă. 

Răspunsul se auzi foarte clar, de o c l aritate care nu ingăduia 
nici un dub iu : 

- Alvarez este internat la spita l şi pus sub supravegherea 
politiei. 

- Cum ?1 De ce? 
- Motivele sînt încă necunoscute. 
Brenn lăsă receptorul şi se repezi la maşinii. li făcu semn lui 

Hardy că trebu ie să se grăbească şi porni in cea mai mare viteză. 
Cuvintele auzite l a  telefon ii băteau in timple ca nişte lovituri de 
ciocan. 

Ce rost avea expresia "oamenii lui Ribeiroft ? Adică cum ai lui 
Ribeiro? Pravos şi Ribeiro organizaseră cumva o mişcare populară 
impotr i va panicii ? Rosti între d i nt i , scrişnind : 

- Dobitocii  ăşti a din Vil la Reale 1 Auzi ce idee ! Se tem de con
taminare, de o boală contagioasă ! Stupid, absolut stupid 1 Răul din 
Brancos nu e doar făcut ca să se ia ca pojarul ... 

tlardy izbucni : 
- Bren�. dumneata cunoşti cauza 1 De ce nu mi-o spui şi mie? 

Vorbeşte� odată 1 Sintem doar amindoi în acelaşi per icol de moarte. 
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- Taci, bet ivu le 1 il rep�z i chimistul, 
Nu-i plăcea de loc .:et-a ce aflase despre Pravos şi Ri beiro. Cînii 

masele populare di n Brazilia se puneau in mişcare, pericolul era 
totdeauna mare. Un bitrin plantator il povestise, cu ani In urmă , 
desPre marea rlscoală porniti I n  1925 de garnizoana din Sao Paolo. 
că re ia i se allturaseră muncitorii, despre eroicul marş, de 3.500 km, 
orl!anizat de J;!'arnizoanele revo l uţionare din sudul Braziliei in 
1924-1927. Nu-i plăcea de loc. De-ar li fost acum la Brancos 1 Ar fi 
aru ncat cu aur in stinJ!a şi In dreapta, ca sl schimbe cursul lucrurilor, 
eventual să-I compromiti pe cei doi fruntaşi ai mişcării populare. 

Zburau înapoi spre Montana, căci nu exista nici un drum care 
să ocolească Villa Reale şi si răzbată spre mine şi de acolo spre 
Goiaz, de unde ar fi putut să scape. 

Pămîntu l  d in  fată venea spre ei supus, clltinîndu-se. Brenn con
ducea automobi l u l  febril. 

Hardy se ghemuise in fun dul maşinii şi făcea încercări desperate 
să prindă între buze Jlitu l sticlei de rom. Se simtea foarte nefericit şi 
nu ştia ce si mai creadă despre toate aceste nenorociri. It rodea iar 
si iar bănula la că Brenn ştia ceva insemnat cu privire la Brancos şi 
nu voia să-i împărtăşească şi lui fapte le. Ce se intimplase cu 
Alvarez ? De ce nu fu.rea Alvarez de acolo ? 

- S-a imbolnăvit. ii răspunse de citeva ori Brenn. 
Accelera cu furie. 
Ametit, Hardy flemea. El nu ma.i spera să scape din aceste locuri 

blestemate. Printre su�rhituri de beţiv, îi aminti lui Brenn de povestea 
De care indianul a spus-o sub balconul odăii lor din hanul lui Pedro. 
Un sin�rur copil a fost sacrificat în timpurile străvechi, Iar acum sint 
sortiti unui sfîrşit mai riu mii de copii. El era superstitios şi se 
întreba ce putea să ,,insemne" aceasta. .. 

Spunind aceste vorbe, văzu că din partea cealaltă a drumului 
venea o maşină cu lumi ni puternice. Brenn stinse farurile şi opri. 

In proiectia farurilor celeilalte maşini, noaptea se despica într-un 
con lunll, care cuprindea fîşii de porumblşte şi tufe cu foi late ; peste 
ele, umbre mari şi fulliti ve llOneau ca o cava lcadă nebună. 

Hardy se llindi că cel din maşina aceea n-au ce căuta spre Vllla 
Reale şi ar fi fost bine să fie avertizati că vor fi opriţi. 

Intr-adevăr, maşina stopă, trăgînd dupi ea o mare coadă de 
praf, care trecea alburie şi lungă prin unghiul farurilor. Două capete 
albe ieşiră in dreptul portierelor şi voclle lor răsunară ingrijorate : 

- De unde veniti, senhor? Mai este mult pînă la Vllla Reale ? 
Le rispunse Brenn ,  anuntîndu-1 el nu vor putea trece. 
Se aşternu o tăcere grea. 
Apoi Bre nn ii înt rebă de unde vin. Porniseră din Brancos. Ce se 

mai intimpla acolo? Bren n şi Hardy aflară iar veşti rele. O urgie 
nemaipome nltli cizuse peste oraş. Panica bătea din plin. O femeie. 
care se afla in maş i nă. născuse cu o slptăminl in urmli un flt mon
struos. Pove_stiră eli ochiul său era verde şi gelatinos ca al broa�telor. 
Capul arăt;(-prelunlf şi cucuiat ca al guşterilor. N11 avea nimic uman, 



şi moaşa, care 11 vhuse prima, se speriase atit de rlu, Incit nlcl 
acum nu-şi venise bine In fire. 

- Ce se aude cu mişcarea stirnitl lle lnvătltorul Pravos? A 
R"isit el oare cauza riului? se inte�sl nervos Brenn. 

- Se spune el da, răspunse o voce gTavl. Oameali sint revoltaţi 
că nu se întreprinde nimic. Noi - explică omul care vorbea - încer
căm sl fu�im. Avem maşini. Sîntem bogaţi. Săracii îşi cară boarfele 
1n clrucioare şi roabe, dar n-au nici un spor la drum. 

Brenn făcu contactul şi pomi iarăşi In mare viteză spre Montana. 
MIInile îi tremurau pe volan. Năpasta care cizuse peste capul oameni
lor din acest colt al vestului brazilian îi incurca acum şi lui toate 
planurile. 

Se intilniră şi cu alte maşini şi culeseră cele IIUii variate veşti. 
Pravos şi prietenii lui procuraseri - aşa se spunea - aparate de mă
�urat radioactivitatea. Stabiliseră că in Brancos era foarte ridicată. 
Ribeiro organiza oamenii penb-u a se opune eKOdului şi a combate 
cauza răului. Incercase sl explice celor din Villa Reale că nu a\'ea 
nici un rost caranfina, intrucit nu putea fi vorba de aici o boală con
ta�rioaslt Numai cauza radioactlvitifii trebuia stabiliti. 

RĂFUIALA 

In drumul lor se lntretăiau cele mal contradictorii veşti. Pe 
măsură ce se apropiau iar de Montana, zăreau siluetele tot mal dese 
ale refu�riatilor, care pomiseri ln grupuri mari, clutînd să se înde
părteze, pe cît le era în putere, de locul nenorocirilor. In lumi�ta 
farurilor, cetele apăreau fugare, alungite, asemenea unor nă-lu ci tre
murătoare. care se frîngeau deodată şi piereau tn urmă. Se auzeau 
stri�răte ascuţite, ca ale unor pisări rănite. 

Brenn �ronea maşina, cu ochii duri, fixaţi inainte, dar era atit 
de concentrat, încît uitase parci de tot ce se petrecea in jurul său. 
Incetini aproape de mar�inea oraşului, de teamă si nu calce tred
torii, care se inmulţ lseri. Sta lncleştat pe volan şi se dovedea din 
nou a fi vil!llros şi a�ril, în ciuda celer aproape şaizeci de ani. Obrazul 

său parcă era cioplit. 
Opri in fata hotelului "Don Cristobal Colon " şi obfinu cu greu 

o odaie pentru o sumi mare. 
Hardy adormise in maşină ; se trezi cu greu. Bombănea mereu 

că li se va întîmpla ceva, deoarece el visase un copil îmbrăcat in alb. 
Intrari in odaie. covtrşifi de osteneală ; Brenn privea ţintă spre 

tavan şi nu a vea chef să vorbească. Hardy dispăru şi se reintoarse 
Intr-un tîrziu ca să-i aduci la cunoştinţă că alimentele se scumpiseră 
de trei ori fată de pretul lor obişnuit Puse pe masă două sticle de 
coniac şi bău cu înverşunare. Voia să uite spectacolul de pe dr um şi 
îl iscodea mereu pe Brenn daci Alva�z o fi tot la Brancos. Se ridică 
brusc de pe .scaun şi-1 întrebă unde este valiza cu care venise de la 

Rio, de J�neiro. Brenn răspunse că o lăsase in maşină. Avea de gînd 
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sll pornea scă chiar In zori, inai ntea orei cind sosea vasul clpitanu
l u i Manol l to. 

H ardy nu era multum•t : 
- Crezi  că i l  vom putea prinde ? Atit ia oamen i vor doar să fugi 1 

Trebuie si fie moarte de om pent ru un loc . Eu zic să pornim chiar 
acum cu maşina i ncotro vom vedea cu ochii .  

Brenn nu- i  răspunse n imic . Jş i  desfăcu  guleru l  cămăşi i  ş i - i  ceru un 
pahar mare de coniac. l i  dădu peste cap cu nesat. Trebuiau să-şi facă 
p lanul  de bătaie, deoarece altminteri p uteau fi  puşi  in situatia de a 
rămi ne aici ,  unde nu se şt ia ce mai putea să se intimple. 

Hardy il privea tulbure pe patronul să u. Ochii lui sticleau cu o 

expresie nouă şi c iudată. Sta in picioare, slab şi deşirat, şi nu se mai 
indura să se aşeze ta  Joc. 

- Ce este ? Ai clpiat ? îl întrebă Brenn acru. 
- Cum ce este ? ! 
De afară răzbătea  z�omot de glasuri invuşunate. 
Brenn se apropie de fereastră. Trase jaluzeaua. Străzi le  erau in

tesale de oameni ,  ca in t impul  z i lei . Mult i vociferau. 
Brenn se lnfioră, dar nu zăbov i mu lt in dreptul ferestrei .  
l i  mai ceru l ui H ardy u n  pahar de con i ac şi- 1 bău d i n citeva i n

�hit ituri lacome. De obicei n u  consuma mu lt alcool, ba chiar era de o 
sobrietate ri�idă, de nesuferit pentru col aboratoru l său. Hardy umbla 
teapăn prin odaie ş i  vorbea fără şir ; uneori se împleticea şi trebuia  să 
se sprijine de scaune. 11 în spă im întase fuga de afară. Spunea obsedat, 
mecanic : 

- Se �olesc oraşele, senhor Brenn. Se �olesc oraşele 1 S-o ştergem 
cit mai e timp. Dar pe unde ? 

Mai turnă în pahare. 
Bren n se impurpurase in obraj i şi privea mai fix ca de obicei. 

Faptele întîmplate li enervau, deşi parcă ii confirmau un gind ascuns. 
De ce auzea mereu numele l ui Ribeiro ? De ce i l  pomeniseră ziarele 
de atitea ori ? Acesta era numele care reprezenta parcă toată suflarea 
mineri lor din vestul Brazil iei ? 

Hardy privea cu ochi i  impăienjeniti. 1 se părea el tot oraşul se 
scur�e spre cimpuri. 1 se plrea că trupurile oameni lor sint vtăguite, 
betege. li era teamă să mai iasă afară. lşi a_mintl, ca prin vis, cum 
Porniserl spre Vi l la Reale şi nu izbutiseră sl treacă de zona de ca
rantină a oraşului, acea carantină  de care Brenn spunea că n-are nici 
un se ns . • •  

Erau pri nşi ca  n işte �indaci in  fundu l  unei căldlri. 
- Eşti un mare pezevenchi, domnule Brenn. Umblu pe drumuri 

Pentru dumneata de ani şi ani fără nici un folos. Nu inţele�r de ce 
nu t-ai  chemat mai insistent pe Alvarez. Poate ai mai  aflat ceva despre 
el ,  dar nu-mi spui mie 1 Va muri la Brancos . .• Simt că mă cuprinde u n 
fel  de sfirşeală.  

Tăcu si se în tinse pe u n  divan de piele, aşezat lî ngă peretele din 
dreapta. S� �îndea că el este un om bun şi ci nst it, prins liră v ină in 
acest impas- �rozav. Pe drumul care ducea spre Porto Si lva porniseră 



desigur cohorte de refugiat i pentru a aj u n ll'e la ri u l  Para n a . Se ri
dică deodată cu o enerJl'ie s u rpr i nzătoare şi-1 pr i v i pe Bren n in  albul  
ochi lor. I l în trebă , cu reproş şi  ciudă amară : 

- Ce ai vorbit cu Alvarez l a  V i l la Reale ? De ce te ascunzi de 
m ine ? 

Bren n se i n fo ie, si�rur pe el. I l  scrută cu l uciri de cruzime i n ochi. 
Nici nu b inevo i să- i răspundă acestui mai mufoi beţ iv, care îşi  luase 
nasu l la purtare. Mai auz i  o intrebare apr igă , pe care Hardy i-o puse 
trem urind d i n  creştet pină-n  tă lp i  : 

- Ce treburi î nvîrteşti cu Alvarez ? De ce nu fu�re omu l d in  
Brancos ? C e  s- a i ntimplat cu el ? 

Bre n n  nu·i răspu n se nici  de rind ul acesta. l i spu se doar că vor 
plec a in t impu l cel mai scurt. Coniacul il înviorase şi se simtea in 
!.tare să conducă maşina pînă la han u l lui Pedro. 

Hardy i i  ceru să pornească imed iat, deoarece nu mal putea să 
suporte z idur i le acestei odăi. Era aşa de beat incit i ncep u să poves
tească, pentru a suta oară, că s-a născut la San Francisco, că părinţ i i  
l u i  i- a u  lăsat o m a r e  avere, J>e care el a reu ş it s-o toace cu femeile 
şi băutura. Numai destrăbălarea şi a lcoolu l  I-au aru ncat in brate le 
lui Brenn , care nu era altceva decit un afacerist ticălos. Acum ii era 
ruşine  că a a Juns în halu l  acesta. 

Se sculă şi i ncep u să zgîlţîie ferestrele şi să strige d in răsp u
teri, ca şi c înd s -ar fi adresat u nei m ulţ im i  : 

- Să term i nati odată cu afaceri le  voastre 1 Fuga după bani ne-a 
nenoroc it pe tofi . 

Arătă cu de�retul pe fereastră. In cepu ' să joace tontoro i ul şi să 
stri�re că nu vrea să moară, deoarece este încă tî năr şi nădăjdu ieşte 
să-şi intemeieze u n  cămin şi să aibă copii . Apoi se gi ndi că pot să se 
n ască monştri. lşi  amtnti că a văzut in Germ ania ,  printre ornamentele 
în re l ief ale unei clădiri publ ice, capete diforme de copi l, c u ochi i hol
bati, cu  �rur i le strimbe, care n u  se puteau închide niciodată. Nu, nu 
ma i voia  să aibă copii .  

Se sperie el însuşi de amploarea imagi n i i pe care o întrezărise ş i, 
fără veste, se aruncă c u  capul îna inte, ca un berbec , spre Bren n. Acesta 
ii pr inse capul ca pe o m i nge şi-! aruncă pe divan . 

Hardy se ţ inea de burtă şi sc i ncea îngrozitor. Mii n i l e  l u i  se bălă
băneau pe ntru a pr inde u n  spri j i n , dar, î n  desperare de cauză, incepu 
să se zbată ca u n  cocoş tăiat ş i sl b les-teme ceasul în care a acceptat 
să-I urmeze pe nemilosul  său patro n. 

- Vrea u să p lec, se zvi rcol i el, fără să izbutească să se rid ice. 
fereşte-te, Bren n,  de răzbu narea mea. Cind va ve n i  c l ipa răfu iel i i ... 

Bren n  i l privea obiectiv,  cu stărui nţă , fără compăt im ire. De citeva 
zile se tot intreba ce să facă c u H ardy,  dar a cum se hotărîse definit iv  
să se descotorosească de acest ind i vid �rălă gios. Auzea g l a sur i le oame
nilor de afară şi intelegea tot mai bi ne că in tum ultul izbucnit era 
nevoie, mai mu lt ca oric ind . de ca lm şi s inge rece. A uz i  u n g las plin
l!'ător : 

- Noi cazuri de boli  de piele la Montan a. Două femei au născut 
fet i  monstruoşi . H a ideţi , oameni bu ni, ha i deţ i să fugim pe a lte tă-
riiTlurL. .· 
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- Incotro 1 I ncotro 1 răsu nau, ca n işte ecouri , a lte glasuri. 
P l î n setele femei lor hohoteau g-rele şi prelul\gi. 
Brenn ascu ltă cu incordare. Se apropie de m:iSl, perfect lucid, 

şi -şi mai t urnă un pahar de coniac. Hardy era aşa de ameti t, incit 
nu -ş i mai dădea seama ce vorbeşte. tngăima v rute şi nevrute, c u mare 
compasiune pentru toti ceil.tlti oamen i , dar mai ales pentru sine. 

- Vreau si plec de aici. De o sută de ani se chinuiesc brazi lienil 
pe aceste plminturl amăgitoare. Unde sdnt nestematele ? Unde 
este aurul ? U nde sint petrolul ,  bauxlta, uraniu l ? Cine a cauzat acest 
rău îngrozitor ? Cine este vinovat de acest carMgiu ? 

I ncerci iarăşi să se ri dice, inspiimîntat de propri1le lui vorbe. 
Strigă prelungit ci vrea să plece, să fugi. Intreba mereu de ce n-a 
venit ind Alvarez. 

In t i mp u l acesta, Pe stradi trecură camioane cu oameni. DrenA 
priv i pe geam. Arătau CU9riaşi de friguri. In mintea lui stărui gin
dul ci nu mal poate rlmîne, d n-IU'e incotro şi trebuie si apuce pe un 
drum si�rur, care să-I scoată din această Imbulzeall. 

Hardy se ridică şi se repezi spre uşă. Brenn i l prinse de brat şi-1 îm
pinse spre divan, u nde căzu ca o ctrpi. Printr-lin mare efort l7buti 
totuşi să se ridice şi încerci să-I leveasci pe Brenn cu toată puterea. 
Chimistul pară lovitura şi l i strigă sfidător : 

- Ce, te-al încins, cocoşelule 1 So, so, mein l ieber 1 Nur nlcht 
zu arg 1 • • •  

Hardy se repezi iar, cu toată violenta, spre uşi. dar lk-ellll îi puse 
piedici. 

Căzu ca an sac. 
Brenn rupse, printr-o singuri. smucituri. şnurul draperiei fi se 

apleci să-I lege Pe Hardy, Acesta arta ca din gură de şarpe. li imo
biliză mîinile, cu sresturi incete, cu deplină stăplnire de sine, şi-i puse un 
căluş in gllfă, făcut din batista lui albastră de mltase. 

Hardy amuti. Buzele i se contractau şi gura ti spumega. Ochii lui 
de �rinsac se înroşiră: 

Brenn ieşi calm, ca şi cum nimic ou s-ac- fi intimplat Incuie uşa şi 
cobori cu demnitate sclrile. 

FREAMĂTUL 

Trecuse miezul nopti i .  , 
Tropotul paş i lor se intetea pe ca ldarimu l uliţelor. U n bitrînel cu 

părul vîlvoi striga deznădăjduit şi trăgea după el doi copii nluciţl, care 
intrebau mereu u nde este mama lor. Bătrînul incerca să-i liniştească 
spunîndu- le ci va veni şi ea ma i apoi, dar ochii lui ioecati în lacrimi 
plin�reau o durere pe care nu putea s-o mărturisească. O maşini ele
�rantă trecu pe li n�ră ei în mare goani. 

Din urmă se auzeau glasuri : 
- Alvarez a fost arestat de don Marquez. 

1 Asa.,�,aşa. dra��:ul meu 1 Numa i nu prea tare .. , (ln limba ��:crmană) . 



O femeie incepu si str l�e : 
- De ce ? De ce toate aceste nedreptlţi ? I t cu nosc pe Alvarez. 

Pe vremuri  era un om de treabă. 
Alte femei treceau pe sub porticuri, apoi gTibeau paşii spre m ij

locul drumului şi pri veau rătlcite in jur. U na dintre ele o cunoştea 
pe nevasta l u i  A lvarez şi povestea cu voce mcfnotonă şi jalnici : 

- Oamenii aceştia au dus-o acum cîţiva an i foarte gTeu. Uneori 
nu aveau nic i Pentru piine. Copiif lor purtau hainele cu schimbu l. 

Dupi o pauză, ginditoare, feme ia spuse cu obidl : 
- Şi-acum e l este greu bolnav-· 
- Toti ne vom îmbolnăvi, strigă o fati scundă, care venea le-

�lnindu-se din UTmă. 

N umele lui  Alvarez plutea peste capetele celor care fugeau de 
marea primejdie. 

la răstimpuri nu se auzeau decît paşi i grăbit i ai oamenilor ca o 
irindină tare ce bătea in in imi. Din urmă şopteau voci tărăgănate. 
O fată paUdă spunea unei c umetre că ea este vara lui Atvarez di n 
partea tatălui. De citeva zile se pomeneşte de numele virul ui ei sub 
semnul unei SO"ave ·bănuieli. Ea nu putea crede niciodată că el a fJcut 
un rău, ştia ce om este . .. 

- Ce fel de om este ? întrebă cu curiozitate naivă cumătra care 
mer2ea alituri de ea. 

Fata se �îndi un timp, ca şi cum o umbră uşoari şi curati i-ar fi 
trecut peste obraz, dar nu zise n imic, speriată de rumoarea din jur. 
Mersul se intetea ca o furtună. Răzbeau p înă departe strigăte de femei 
şi copil. Maşini iuti răscoleau acest mers. 

- Ce fel de om este ? mai întrebă o dati femeia. 

Ca treziti, fata spuse foarte repede J 
- A lost un om chinuit. 

._ Poate s-a lăcomit la bani şi, liră să vrea, a contribuit la si-o 
virşirea răului care acum ne dist-ruge, zise cumltra. 

Zorile mijeau în· depărlări. Şiruri tullnui de oameni creşteau din
spre orizont şi umbrele lor se tntretăiau intr-o mişcare tot mai vie, 
pe care soarele avea s-o dezviluiască în curînd pe deplin. 

Pe stradă trecea un 'ITDP de metişi, foarte slabi şi istoviţi de 
drum. Doi bărbatl tră(leau un căracior plin cu boarfe Şi unelte 
de lucru. O feme ie îşi purta copilul în spate, intr-llll coş de trestie. 
şi păşea înainte cu stiati. 

SPRE PORTO SIL VA 

Pornind SJJre locul unde-şi lăsase maşina, Brenn se gîndi el 
nu mai are decit citiva l itri de beazi nl. 

Pretutindeni oamenii uitaseri parcă de ocupafil1e lor obişnuite, 
cuprinşi de panica ce se intindea ca o molimă cotropitoare. Era o 
fodotă ne:!!lălpomenită. Nu dormea nimeni. Geamurile străluceau 
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apri nse. luna arăta pa lldll. şi aburitli şi s·ta tocmai in dreptul şiru lui  
luni!' de p lata n i . A u zi u n  glas : 

- la portile oraşului Brancos, autorităţ i le au inceput să opreasc ă 
pe refuJliat i  in la Jllre. dar s·a iscat o i ncăierare care s-a s-fl rşit  cu  
morti şi rănit i .  Oame n i i  s int aşa de i nspăiminlafi ,  incit  pot să să
vîrşea scă ce le ma i nebu neş l i fapte. 

Bren n a scu l ta i n l i nişte. Rec unoştea că această fugă de u n duş
man i nviz i b i l era tot ce tră ise el mai cump lit .  

Jşi zări maşina, fer ită d u pă un zid. N u  mai avea ce să aştepte 
aic i. Găsi la depoz itul de benz i nă douăzec i de l i tri, u l t imii .  Se gi nd i 
am uzat : 

- Avea dreptate bezmet ic ul de H ardy. Era t im pu l sli p lecăm di n  
Montana. 

Se avintă pe drum u l care d ucea spre Porto Si l va.  
- Timpite mai sînt poveşt i le aces tea c u  copi i a le i ndien i lor, îşi  

zise el . Obsedează minti le  naive, de teapa l ui H ardy 1 
Ce prost a fost eli n -a forţat trecerea spre V i l l a  Reale 1 Ac um nu 

ar mai fi posibi l ,  căci ln fat a puhoiului refugi aţi lor s-au adus, desigur, 
intlirir i pol iţ ieneşti  .. . Era, de altfel, mai aproape de Porto S i l va.  

Vedea că pe drum este lume mult ă  ş i de aceea apuc ă pe o ca le 
IUuraln icll.,  ce- l sclipă de incetinirea şi fri narea necontenită a maş i n ii • 

. . . J n  răst imp , H ardy dormea la hotel,  legat cu ş nurut de la dra
peria aşezată în faţa ferestrei. Susp ina adinc şi bo l borosea in som n. 
V isa că pe m a l uri le ri u l u i  Parana refu giaf i i se scurgeau i ntr-un furni
car ne î ntrerup! 

Pe stradă m işcarea se i nceti n i se odat ă  c u aprop ierea zori lor ... 
Brenn apăsă crispat acceleratorul, deoarece avea senzaţia că tot ul 

s·tă pe loc şi nu va m a i  ajunge niciodată la port. 
N u  se Jlin dise de mult că: ar putea să piară. Nu se gîndise nicio

dată la suferinte le celorl a l t i  oame n i, deoarece se considera d in p l ă
mada super ioară a celor men if i  să sf' ridice deasupra legilor ometteşti.  
11 su foca senzati a că î l  vor putea a j u n J!e di n urmă radiafj i l e  uc igaşe 
(-nu ştia de c e  şi le imagina gal bene-auri i ) . 

Roti le  maş in i i slireau peste gropi  a d î nci .  

Prin foi le l u n j!'i ş i  late a le pl ata n i lor. l u m i n a  zori lor se străvezea 
sfioasă şi se ridica treptat peste pădure.  Motorul dudu i a  sigur şi 
B ren n i i  auzea z�romot u t  puternic, dar m i ntea i i era străp unsa de 
Jlindul  că fulla l u i ar putea l u a  sfîrşit. 

li n i ştea d in jur i i apăsa s u f l e t u l  ş i - 1  ne l i niştea . 
Cumpăn i s i tuati a citeva c l i pe. Se străd u i se degeaba 1 Acest drum 

lătura l n ic nu- l scotea d in i m p a s .  

I ncepu să tra n sp i re de enervare. Apucă val iza , pe care o scosese 
din !lortbal! ai .  dar era atit de nehotărît incit o aşeză la loc. Privi 
împrejur cu atent ia concentrată şi rămase un timp para l izat de nepu
ti ntă. In fată, drum u l era mocirlos, aproape impracticabi l . N u găsi 
a l tă so l utie deci t să facă cît m ai repede calea în toarsi. 

Pămîntul Brazi l iei  ii părea neprietenos, afundi ndu-se spre păd u rea 
tainkă şl,'pllnli de primejd ii. I l  era necaz pe si ne. 



Trebuia să scape de alei ! 
Mănoase ş i bu ne se r id icau tru nchi uri le de manioc, I ar  d incolo de 

prof i lu l lor nu se ma i  vedea nimic ; bănui a doar umbrele llsate de  
ramur i le dese, p l ine  de foi .  

Isi aminti  deodată că i-a mai rămas u n  drum, un drum foarte 
int?ust, pe care ar putea să se furi.�eze spre portul sa l va tor. 

O si n l!'ură dată m ai fusese i ntr-o imprej urare asemlnătoare, in 
Normandia. Comanda o companie S.S., din corp u t celor şase dlvizi i  
a le l!eneralu lu i  Sepp D ietr ich . Englez i i şi canad ieni i i i înconjuraseră 
din toate părti le, prinzindu-i ca pe nişte şoareci intr-o cursă. Şl i C�u  
că t rebuie să  scape sau să moară. I n dimineata zi lei următoare au  
contraatacat cu fur ie şi  au  impins două reg imente de canadien i  pe 
plajă. Prinseseră opt pr izonier i şi el a ordonat să fie spînzuraţi .  l şi 
amintea bine, c h iar ş i  acum , de ei : cum li se mai bălăbăneau trupu ri le 
in bătaia c urată a brizei 1 Atunci avusese impresia că pot sl lnv ieze, 
doar vorbiseră şi fumaseră cu citeva c l ipe inai nte ; dar, in acelaşi t imp, 
se bucura că s int mort i  ş i  n u  se mai pot impotrivi .  l ncă un  contraatac 
si şi-au croit  drum, strecurindu-se, ca un şarpe, printre unităţile duş
manului. 

Se urcă repede in maşină şi izbuti să întoarcă. După cîţiva kilo
metri l!hi drumul  pe care- I ştia. 

TAINA AUTOCISTERNEJ 

La trei d imineata. H ardy fu trezit d in som n de nişte lovituri 
zdravene in uşă. Apoi aceasta fu spartă şi  deasupra sa se aplecarl 
mai mult i  oameni.  Se Zl!'i iau la el c u at îta cu riozitate şi neînţelegere, 
incit crezu pentru c i teva c lipe că s-a imbătat intr-un cabaret şi acum 
i nd i v iz i i aceştia vor să- I dea afară. 

l ş i dete apoi seama că prima l u i  impresie era falsă, deoarece îşi 
a d ucea aminte, ca prin ceaţă, de ch ipul  unuia  di ntre ei .  Era Antonio 
P ravos, învăţătorul din Brancos .. . 

Chipul  lu i  Pravos era alcătuit din l inii mari şi cute adinc i. Ochii 
lui ardeau. 

Odată cu el se năpustiră in clădire cîţiva oameni hotărlj i , gata 
să se răzbune pe cel  vinovat de calamitatea care bîntu ia.  l ncălfămintea 
lor bocănise pe scări ca o amen intare grea. 

fn t imp ce insotitori i săi îl dezlegau pe Hardy, Pravos ieşi din 
odaie şi se apucă să răscolească u n gherele hotelu lui ,  u rmat de trei 
m u ncitori, care-I însoti seră cu devotament în  zi lele de restrişte. Sperau 
să-I ��:ăsească pe Brenn.  Mi i ni le lor aspre dădeau la o parte draperii le 
vaporoase ; trînteau cu necaz u şi l e  ; stîrniseră l in iştea d i n camerele 
de baie, lucii şi a l be. Privirile lor străpungeau. Unu l  dintre ei, Lorenzo, 
il rul!a mereu pe învăţător să facă tot ce-i stă in put inţă pentru a 
dezlel!a firul acestor blestemăţii .  U n al tu l, Oliveiro, sp u nea in surdină : 

-c- Ai�s-pus bine, senhor Pravos , acum citeva z i le  la intrunire. Tre
buie să ,_��:__ �'tuturăm de jugul trustur i  lor, Brenn , Nuna, Alcal la, toţi , 
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toti i ndivizii aceşt ia, care acum aleargl in maşini rapide Intre oraşe, 
sint a�entl i trusturilor. De la ei ne vi ne si gur şi riul acesta. 

Pravos deschisese, ca o mi,care suWti, o fereastri ca sl vadi 
ce se mai petrece pe afară. 

Noaptea pierea In vllurl albicioase. Citeva ul ite ale tirgului se 
�ol iră. 

Sta In dreptu l ferestrei şi privea ca un vultur oltoslt. Se mişcau 
tot felul de inşi, parci rltidţi, rupti din şale. Cete mari treceau spre 
bariera tirplui. Simtea el aceste imprejudrt au ajutat si trezeascl 
mintea oamenilor obidlfl . ln frigurile spaimei, el Incep sl Jlldece multe 
lucruri. 

Aerul dimineti ! sufla incet, reavln şf primenit parcă. 
Din camera u nile se afla Hardy il  skigl clon Marques, cotnisaral 

solemn şi acru. 
Olivelro se incrudşl cu Pravos pe sclri ; tropotea, scos d in slrite. 

repezindu-se SIITe locurile mal ferite, unde i se pirea ci s-ar fi P•tut 
ascunde cineva. 

Hardy se trezi pe jumătate, allia dupl ce il adarl cu apl rece. l i  
c iocănea i n  m i nte întrebarea repetată a oamenilor care pătrunseserl în 
odaie : 

- Unde este Brenn ? 
Deod ată îl recunoscu pe Alvarez. Arăta bolnav, nervos. Boala 

atom ică i l  lovise necruţător şi nu mal avea de trăit decit foarte puţină 
vreme. Zăcuse in spitalul din Brancos. Coborise dia pat ş i ,  cu energia 
încordată , spasmodică, pe care o au uneori muribunz i i, pornise I n 
această cavalcadă. 

Hotelieru l da explicatii confuze şi se jura că nu poate cunoaşte pe 
toti clientii care vin. H ardy sta acum, parcă prostit, pe un fotoliu şi 
bîi �uia ceva despre cearta lui  cu Brenn, care este un mare cofcar şi 1 -a 
le�at a ic i, ca să scape si n gur de radioacti vitate. 

Pravos şi Alvarez erau sclldafi in praf şi grăbiţi. Neinduplecati 
repetau mereu î ntrebarea care-I năucea : 

- Unde este Brenn ? Cind a plecat şi incotro ? Răspun de, senbor 
Hardy, dacă nu vrei s·o păţeşti foarte rău ! Haide, vorbeşte odată şi 
au ne mai t i ne aici. Nu vrem să mai pierdem vremea. 

De afară se auziră stri găte. Apoi, ca prin mi nune, ca şi cin d  
inima a r  f i  tresărit din amorteala dulce a dim ineţilor fireşti, tihnite, 
se auzi cintatul cocoşi lor. 

Hardy se frecă la ochi. Nu pricepea încă prea bine ce se întîmplă 
cu el . Nu cumva mai visa sau era pradă naluciri lor alcoolului ? Le 
mărturi si că este inl!"fOZit de imaginea copii lor-monştri. De ce accasti 
cumplită calamitate ? 

Spuse : 
- Să şti i cll şmecherul a plecat ca si nu-mi dea partea de bani 

ce m.i se cuvine. Să-I prindem 1 
- U nde este Brenn, n-auzi ? stri gi Pravos. 
Hardy intelese, in sfirşit, ce voiau oamenii. It urmire ... pe Brenn. 

- Incotro a luat-o ? Spre Porto Silva 1 
, In sfirşi� coborîri cu totii. Şeful poliţiei din Brancos le spuse el " ,:;._;: ·'-.r 



Ribeiro a porn it -o mai de m u l t  pe drumul care duce spre riu l  Para na, 
convins că Brenn va incerca si sc ape î ntr-acolo. Alvarez 11 grăbea pe 
comisar şi se interesi daci a gă sit cumva o maşi ni gata de pleca re. 
Acesta rechizitionase un camion vechi ; îl privea lnsă foarte scept ic. 

Cerul  se arăta ma i  senin ca niciodată, ca prevestirea c l ară şi Jn
şelitoare a une i z i le fericite. 

Pe strizl, pribe�i i trinti de ostenea ll, care adormiseră sub bol i i  
ş i  chiar pe trotuare . se trezeau. Oamen ii umblau zăpăciţi şi  infrigurati  
de co lo-colo. Nimic n u  ma i avea PTet in ochii lor. 

Femeile bocea u ; lş i stri ngea u copi ii  la piept, imbold ite de fioru l  
nivalnic ş i  dureros de a -i  ocroti, de a - l  salva. O femeie d i n  Montan a, 
care loc uise pînă acum citeva l u ni  la Brancos, născuse un mon:.Uru 
bicefal, c u ochii �elatino� şi pielea uscată ca o gutapercl. Vestea 
mer�rea din gură in gură. 

Hărmă la ia se r id ica indirjitl şi nevoln ici. Multi incercau să fu gi, 
dar nu ştiau încotro. Sub un portic stiteau inlănţuitf doi logodnid 
frumoşi şi atit de nevinovaţi, de uimiti, de neincrezltori că visul lor 
ar putea să se spulbere, încît z!mbetul nu li se p utea sti n�e de pe buze. 
Aşteptau si se intimple ceva nedesluşit şi de necrezut cu sentimentul  
el el sint in afari de acest pericol şi că se vor iubi plnl la moarte. 

Cineva spunea că, de fapt, in oraş nu se Iv ise nici un caz de 
lmbolnlvire. Ce le patruzeci şi două de cazuri se produseserl la per
soane ven ite din alti parte. 

Alvarez ahia mai avea putere si vorbească. Pravos il arătă cami
onul şi-i făcu semn să se urce. Hardy, inel ameţit, vorbea agitat cu 
şeful politiei,  un ins robust şi nedorllUt : 

- Se golesc oraşele 1 îl sp unea el . Am incercat 9l ajungem la 
Villa Reale, dar loca litatea este sub carantină. Brenn zicea ci o ca
rantină n-are nici un sens, fiind vorba de o boall actlnkă, Plrea că 
ştie mai mu lte decit Im i spunea mie despre cauzele el. In orice caz, 
n-am putut inainta ditKolo de barierl şi ne-am Intors pe acelql drum. 
Nu vezi cîţi oamen i se îndreaptă spre · port ? 

Stlitea u amindoi in dreptul intrării hotelul ui. Pravos flcea semn 

celorl alti să se l!răbeasci. 
- Al călătorit tot t impu l cu Brenn ? lntrebă şeful poliţiei. 

Apoi se intoarse spre Pravos, care se urcase in maşină. şl-1 strigă 
si mai aştepte citeva min ute. 

- Da, i l rlispunse H ardy. Ne-am inti l ni t  acum citeva zile la hanul 
lui Pedro. Aveam vorbă cu Bren n să ne vedem acolo pentru a pune 
la punct afaceri le, mai ales că l ipsea de mult d in regiune. Şi a vrut 
să mă tral!l pe sfoară, ca intotdeauna. Trebu ia s1 mergem la m lnele 
de man�an , dar. Intre timp, cind panica a creat toatl această atmosferă 
de haos, ne-am răz�indlt. Daci aş fi ştiut ce se i ntimpll pe-aici, nu mai 
mă rntorceam in ruptul capului. 

Şefu l poliţiei curml vorbăria l u i Hardy fără să-i răspundă. Il in
trebi răstit : 

- Eşti sil!ur că Brenn a fuJ:rit spre Porto Si lva ? Cum de al rlmas 
singur ? Te-:âm l!ăs it legat cu şnurul de la draperie. De ce v-afi cion-
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dănit ? Ha i , nu te mai uita aşa la mine, că pot să In torc foaia, Spu
ne- mi, unde este Brenn ? U nde s-a asc u ns ticălosul ? Vorbeşte 1 

- Am m a i spus-o. Zicea că o porneşte spre Porto Si lva. Voia si 
scape de ac i  ş i altă posibi l it ate nu vedea. Spera că va pri n de vasu l l u i  
�\anolito. N u  mai ştiu d e  c e  m-am certat cu el.  Poate Pe o chestie de 
bani. Tipu l  vrea să-mi sca pe d i n m ină , ca să mă tragă pe sfoară. 

H a ide, domn·u l e, n u-ti pierde vremea, se adresă el pri p it comisaru l u i ,  
indemni ndu-1  spre camion, cu obrăzn icia befi vu l ui care nu s - a  trezit 
înc ă  cu totu l  din ameţeală. 

' 
Hard y sust inea cu tărie că vrea şi el să-I prindă pe patronul său 

pentru a-i  scoate măselele. Cînd maş ina porni ,  oamenii  care aşteptau 
pe trotuare o urmăr iri u n  răst imp ; stri gau şi se rugau să fie luati 
şi e l, î i  numeau pe cei din camion ci in i .  Şeful de pol i tie  le rispundea că 
au de urmărit u n i nfractor periculos. C ineva î i strigă că p iere lumea, 
iar lor le arde de aventuri. 

In camion,  Hardy i se adresă lui Al varez, c are sta în ti n s, pa l id,  
cu răsuflarea nesigură. I l  intreba mereu ce i s-a întîmplat şi ce a 
vorbit cu el Brenn la telefon,  Alvarez răspundea în şoaptă, incit Hardy 
abi a-1 auzea. 

Străbătuseră oraşul .  Pe şosea l umea se rărise. Hardy se aplecase 
cu urechea spre gura l ui A lvarez, care işi venea uneori i n fire şi pro· 
nu nta vorbele mai desluşit.  

- Eu n u  m a i  am m u lt de trăit. Sînt victima propriei mele încre· 
deri... Ştii că acum vreo două luni nevasta lui  Ribe iro a născ ut u n 
făt monstruos ... 

Hardy se c utremură. Ochi i l u i albaştri, şterşi dobînd iseră un l uc iu 
ciudat. Pieptu l l u i A l va rez se umflă deodată, ca şi cum ar fi încercat 
zadarnic să aspire aeru l de care avea nevo ie. M i i n i le l u i se i nc leştară 
pe bratu l  lu i H a rdy, care ş i- 1  retrase înfricoşat. Şefu l pol i t i ei tăcea, 
retras într- un colt. 

- Şti i cum s-a i rnbol năvit Miguel San ka ? oftă Alvarez după ce-şi  
reveni d in c riza de sufocaji e. ( Mi gu el Sanka fuses! şofer la autoc is·  
terna dăru ită oraşulu i  de f irmel e  americ a ne. Pieri se d i n  cauza u n e i  
bol i ciudate, pe care doctor i i nu o d i a gnostica seră ) . Avea in u lti ma 
vreme bănet mult şi  petrecea nQapte de noapte. 

l-am întrebat deseori de un de are atitia ba ni şi m i-a spus că 
,,rec l ama se p lăteşte bine" . Zicea că nu face reclamă cu vorbe, ci c u 
m iros-uri  frumoase. N-am priceput la ce face a luz ie şi mi-am z is  că- mi 

vorbeşte în şarade. El,  săracu l, spu nea însă adevăru l gol - goluţ ... 
CamiQnul mergea in plină viteză spre port. Erau pînă acolo ciţi'> a  

zec i d e  ki lometri. 
Alergau obsedafi de gindu l  că Brenn ar putea să scape. 

_ Se auzi>ii'r glasu l l u i  A lvarez : 
..;_ San'ka a l ucrat vreo doi ani  pe autocisternă. După ce a murit, 
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a venit l a '" ine domnul  Brenn. Mi-a făcut o prop unere.  Zicea că o 
m are societ ate americană de cosmet ice şi parfum uri sintetice face 
reclamă i n tr- o formă deosebită. N u  cu vorbe. c i  a l tfel . Şt itJ că Brazi l ia  
a fost invadată de af işele de rec lamă a le  m u l tor fi rme stră i ne. M - a  
i ntrebat d a c ă  vrea u sli-1 ajut. N u ştiam ce să cred . Er am la ananghie ..• 
N -am i nteles c um l -aş  putea ajuta eu in această treabă ... Eram doar 
şomer . • . Mi-a spus să mă d uc chiar a doua zi la birou l m u n ic ipal itătl i . .• 
Să cer să fiu an�ajat in locu l l u i Sanka . .. Va i nterven i şi el. .. �int 
cam superstitios d i n  fire şi-mi z iceam el maşina de stropit poartă 
�hinion, d in moment ce fostu l şofer . .. 

In seara aceea am rămas foarte t u l burat pentru că ... 
Glasul  şoptit nu se auzi citeva c l i pe, Alvarez arăta o bosit. 

vlă�u it. Făcea aceste mărturisiri cu m u lfumirea om u l ui  care işi des
carci conşti i nta d e  povara unui mare păcat. Ochi i i i  luceau uneori 
stran iu. 

- Seara m-am i ntors iar acasi cu miinile goa le... Cop ii i  mi 
aşteptau c u  privirea rătăcită de foame. l -am spus sotiei ci c inev a  
i ntervi ne ca si f iu  an�ajat in locu l l ui Sa nka... E a  mi-a amint it el 
nu se ştie n ici astlz i care este pricina morti i l ui Sanka .. . dar .. . dar 
poate că nu- i  n i m ic a ltceva de flcut şi,  vorba aceea : v i i i  c u v i i i ,  
mort i i  cu morti i . 

L-am căutat a doua zi pe chimistul  e lvet ian . Sta ţeapăn in  

dreptul biroului de u n d e  lşi conducea afacerile... Mi-a spus că ţine 
să fiu numit in locul l ui Sanka pentru a- 1 ajuta si facă o reclamă." 
parfumati. Trea ba, m i -a expl icat e l ,  este cit se poate de simplă : 
trebuia i ntrodus in in teriorul autoci sternei u n  m ic conteiner, di n care 
se desr�fă treptat su\lstante ce dau apei u n  miros p l ăcut. Im i z icea 
că operatia aceasta nu trebuie făc u tă decit o d ată la citeva luni şi 
tie fiecare d ati va avea el erifă să mă ajute. Cu Sanka a colaborat 
in acelaşi  fel. 

De aceea m irosea aşa frumos cind trecea maşi na, i ar pe botul 
a u toci sterne i  era î nscr isă reclama corespu nzătoare a f irmei de cos
metice. Tot oraşul devine înm iresm at ca un trandafir ... 

Totul  era să păstrăm cel mai depl i n  secret asupra acestei ches
tiuni . N imen i nu trebui a si a fle cum se parfumeazi apa maşinii. 
M u n icipal itatea işi închipuia că era vorba de o s u bstanţă persi stentă. 
cu care fu sese lăcu it, incă de l a construct ie, i nteriorul autocisternei. 

Mi-a oferit bani, mai m u l fl decit am avut vreodată. 
Şefu l pol i tiei Intrebi : 
- Voia deci să n u spui nimic despre conte inerul acela ?  
- Nu întelesr cum de s- a extins boala radioactivă la minele de 

man�an, iuterveni Pravos t u l burat. 
- Cirte ştie. Multi m u nc itori de acolo aveau fami l i i le la Brancos 

şi  locuiau> ·slptămîni intre�i in oraş, observă şeful politiei. 
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- După vreun an şi ceva am inceput si mă si mt d in ce in ce 
ma i prost..., conti nui Alvarez. Mi durea capul  şi-mi erau incheietu.  

ri ie  de coei-. B renn m i -a dat bani m ulti, care mi-au adus mtmai 

nenorocire. Aurul,  pietrele scumpe, minele bogate n-au adus Braz i l i ei 
decit nenoroc ire, spuse e l in şoaptă adinci.. 

Perfidă reclamă parfumată. .. · 
Interveni Pravos : 

- Abia după ce femeile au fost lovite in masi de acest riu, 
ale clrei prime semne s-au arătat mai de mult, cind noi n-am ştiut  
să  le infele�em prici na, au inceput autorităţi le si vorbeascl despre 
o pos ib i li epidemie, despre necesitatea de a se lua mii.suri. 

- Asta aşa e 1 intări Alvarez. 
- Femeile lehuze, conti nuă Pravos, se simteau foarte riu şi 

unele di ntre ele mu reau l a  citeva zi le  după naştere. Groaza cupri n
sese Pe oameni. 

Deasupra cap u l ui nostru se stringeau nori grei . Au aplrut pri

mele cazuri de îmbol năvire şi la m i nele de mangan ale societăţ i i  
Overal l . Tot " Overa l l " încerca să concesioneze noi mine. Mu ltă vreme 
s-a crezut că sint mine de fosfatl . dar in u ltima vreme a transp irat 
că ar f i vorba de mine de uraniu .•. 

Hardy tresări şi spuse pătimaş : 
- Acum intelee de ce Brenn îl căuta mereu pe A lvarez. Am 

băn uit tot timpul că- m i ascunde ceva şi-mi era mare ci udă pe el .  
Bandi-tu l incerca să fugă şi voia să ştie dacă procedeul său ticălos 
a rămas tăinuit. 

Cu ochii in altă parte, Alvarez spuse : 
- Eu am căzut la pat. Nu mJ. mai p uteam clinti.-

Hardy se apropie de Pravos şi-1 intrebi cu glas hotărît, î ntă-
rî tat, dar inci nesigur, de pe urma ameţe l i i : 

- Hai, spune, ce s-a mai întîmp lat apoi ? Ce s-a intimp lat ? 
Pravos cont inuă copleş it : 

- In lunile acestea, Ribeiro, c are a trăit multe dureri ale lui şi 
ale a ltora, s-a ridicat ca un vultur. A or�a nizat o puternicii. mişcare 
a muncitori lor de la m in ele de manj!an, apoi a venit la Brancos. 

Jşi făceau focul  cele mai năstruşn ice versiuni : că ar fi o gravă 
ep idemie sau poate un f lagel necunoscut pînă astăzi , produs de  vreun 
microb d in ju ngla brazi l iană. Eu şi Ribeiro eram însă de altă părere, 
căci multe l ucruri ne păreau suspecte. Faptele trebuiau lămurite . 
Mi-am amintit de unul  din profesori i me i de la Universitatea di n 

Rio, un om cu vederi înai ntate şi totodată un fiz ician priceput, de 
care mi le�rasem foarte mull l-am scr is să vină la Drancos, ară
ti n du-1 situatia �rrea in care se zbltea popu l aţia, 

1 Q timiJul acesta, mişcarea l ui Ribeiro se transformase Intr-u n  
ta laz enorm;· d ar eram orbi in fata pericolului ce ne secera in fiecare 



11.  El se prezenta acum şi sub inflfi şarea boli lor care se risplndlserl 
la maturi, ca şi a avorturHor frecvente ale femeilor lnslrci nate. 

Noi umblam �rei, ca de plumb, cu sufletele intunecate, firi al 
şt im incotro si ne îndreptăm privirile chinulte. 

Sosirea profesorului a produs o i nviorare. Adusese eu el un 
aparat de ultimul tio pentru măsurarea radioadivitlfil aerului.  Seara 
se lăsase de mult cind am ieşit cu profesorul şi cu Miguet pe stră
zile oraşuluL Aşteptam cu lnfriprare să vedem incotro va i nclina 
indicatorul aparatului. 

Mergeam pe furiş, pentru a nu atrage oamen i lor atentia.. De la 
lru:eput, indicatorul dozimetrului dovedi că radioadlvitatea mediului 
era crescută mult peste l imita normală şi întrecea considerabil nivelul  
nevlUlmător. In centrul oraşului, aparatul Indica Iona cea mai peri
culoasl, In timp ce pe la periferii şi In parcul  care Inconjur! micul 
lac natural di n  sud, nivelul de radiafi i era mai mic. N u  am putut 
însă stabili de la Inceput un punct de maximă radioactivitate, pentru 
a se determina obirşia fenomenu lu i dlanător. 

Am umblat multe nopfi toti trei pe străzile din Brancos. Oraşul 
era trist. Tihna de od in loarl, care te flcea sl bănuieşti Interioare 
fam iliare, d ispăruse ; nu se mai zăreau decit lum ini miel, ferite, ca 

şi cind oamen i i s-ar fi ascuns de urgia de afarl. 
Eram şi noi foarte obositi ,  dar nervii ne erau aşa de stîrn i f i , 

Incit am avut ener� ia si discutăm ceasuri întregi datele cercetiril 
noastre . Vă voi spune cite ceva di n ce am vorbit în nopti le acelea. 
Imi am intesc şi acum multe lucruri : 

- Cum de nu ne-am gindit mai de mu lt 1 izbucnise intr-o seară 
M i�uel. Bol i l e  acestea şi scăderea nata l ităţii sint in mod evident 
efectele rad ioact ivi tăt i i . Totul e acum l impede, 

- Totul ? Nu chiar totul 1 intervenii eu. De unde vine radio
activ itatea aceasta ? Ce a provocat-o ? 

- Aşa e 1 întări cineva. Numai d acă vom cunoaşte cauza răulu i .  
vom putea să-I înlăturăm.  

Pablo Pi na, un bătrîne! uscăfiv, se  amestecase şi el in vorbă : 
- Cauzele pot fi mult ip le. Am c itit zilele acestea Intr-o revistl 

el experientele cu bomba nuclearl ln treprinse de americani in 
Pacific au produs ploi de cenuşă radioactivă pînă ŞI in Mexic. 

- Dar la noi procesul e persistent, mai mult, se şi intensifică, 
remarcase Mi guel. Nu cred că poate fi consec i nta unei ploi rad io

active Izolate. 
- S-ar părea el de vină sint prospecfiunlle, care se fac la noi 

pe 0 scari tot mai Jarl!ă, spusei eu. Unele sisteme se bazeazl doar 
pe folos irea de materiale radioactive. 

- E Pllfin probabil, observi profesorul.  Prospecfiuni se fac doar 
şi tn alt�> 'Jot�ri in Brazilia. Totuşi, numai ac i s-a Ivit calamitate a. 
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Cea mal mare i ntensi tate a radiati i lor se constati i n centru l oraşu lui, 

deş i  cele mai apropiate prospect iun l s-au făcut, după cite ştim ,  la 

vreo zece k i lometri de Brancos ..• 
Dezbătusem mu ltă vreme noua fată su b care se prezenta u acum 

întîmp lări le d in  oraş. Aparatul ne  ajutase si facem o descoperire 

de mare însemnătate, dar nu ştiam i ncă cum s-o interpretăm. 
Oameni i  aflaseră de rezultatul primelor noastre ieş i ri . U n strigăt 

de revoltă cutremuri intre�u l Brancos. Mult i  ieş iseră pe străz i, in 
pi lcurl dese, foarte a�ifafi , pal izi , nedormif i . Acum i ntelegeau toată 
Jrrozăvia situatiei lor. Malad ia atomică, moartea atomică, l i pîndea 
pe toti. Avorturi le femei lor, naşterea prunci lor monstruoşi, bol i le de 
piele deveniseră pe depl in  expl icabi le. Femei le noastre aveau să ffe 
st�ri le. R ibeiro izbucnea uneori in hohote de p l ins, a mi nt indu-şi de 
l nfăfişarea fitu l u i născut de Maria. 

- Am auzit o le�endă despre un copi l care a salvat poporul 
după ce bunicul  său 1 -a sacri ficat, spuse Hardy intr-o doară. 

Ce vrei să spu i cu asta ? il întrebă rece şefu l pol itiei. Nouă 
n u  ne arde acum de poveşti ... Lasă-1  pe domnul Pravos să poves
tească totul. Unele d intre aceste întîmplări im i  s int  cu noscute, dar 
l in  si af lu amănunte ... 

H ardy 11 I ntrerupse, c u  o urmă de amefeali in glas : 

- Eşti  un s lujbaş conşti incios, dar u i t i că ai putea si pieri şi 

dumneata. Vor putea fi răscumpărate vreodată toate aceste crime 1 
Pravos ii răspunse calm : 

- Poate că da. Sacrificiu l nostru va fi o bună povafă pentru 
umanitate. Oamenii vor deveni ma i  c larvăzător i şi nu vor mai ln
�ădul repetarea unor a semenea u ne l tiri  mo nstruoase. 

Se aşternu o tăcere adîncă. Apoi Pravos reincepu cu voce 
pripită :  

- Am ieşit, cum vă spuneam, c i teva seri de-a rindu l cu aparatul, 
orientiadu-ne spre zonele cu intensi tatea radiaf i i lor mai mare, cu 
toate că ne dădeam seama de pericol u l pe care-I prezintă această 
actiu ne pentru viata noastră. 

In sfîrşit. profesoru l a putut stabi li că in apropierea garaju lu l  
unde se adăposteşte autocisterna  nivelu l radiafi i lor era  de sute de 
or i  mai mare decit in a lte părli apropiate. De altfel , aici, printre 
şoferi, boala atomică făcea rava�i i . 

Ne-am apropiat şi am constatat că autocisterna constitu ia o 
Intensă sursă de radiati i .  l -am povestit pro fesorul ui  despre aşa-z isa 
.,rec lamă parfumati", şi el a făcu t imediat legătura cu această pu
ternică emanatie. Şoferul care luase, de pufină vreme, locu l lui  
A lvarez - internat l a spital - nu ne-a putut da n ici o exp l icafie. 
Am anunt�f pol itia. Tot oraşul  era răscol it de emotie. In sflrşit, 



A l varez a depus in fata noastră mArturisirea pe care ati auzit-o 
adi neauri . 

Bre n n  i l  făc use, fără si şt ie, un ea lta  unei  ac ţ iuni  monstruoa se. 
Abia in u lt ime le zi le  începuse si bănuiasd şi Alvarez cum stiteau 
l ucrurile şi se l!i ndise să anu nte autori tăţ i le. N u pricepea însă - iar 
noi mai putin - scopul  acestei crime od ioase . 

In ce- l Priveşte pe profesor, el îşi  făcuse cu pt'isosi n tă datoria 
şi s-a intors la  Rio. 

Hardy i nterveni  : 
- Bren n U nea totdeauna l a el o val id, al cărei continut i l  

tăinuia. O singură dată am zărit acolo nişte ciuda·te conteinere 
cenuşi i . 

Şeful politiei arătli cu degetul in faţă. Crestele verzi ale p lata
oi lor stăteau in lumina străvezie a soarelui ca o spumă dantelată şi  
strălucitoare. Se apropiau de riul Parana. 

Se r id ică i n  p ic ioare şi strigă şoferul ui să se grăbească. 
Pe maluri le  apei se scurrzea o mu lti me pestriţă , repez ită. Treci

tari obositi îi priveau cu invidie şi le făceau semne vagi. 
In Porto Si l va era o în ghes u ial ă  nei nchi puită. Hardy desl u şi 

intr-un loc urmele roţi lor de cauc iuc ale maşi n i i  lui Brenn.  Cami oncta 
se năPust i inainte cu at îta putere, incit era gata să se răstoarne. De 
pretut in deni se auziră strigăte de uimire. Pravos i ntreba pe trecători 
dacă nu I-a u văzut pe R ibeiro. Cei care se în drepta u  ac u m  spre riu  
nu-l  văzuseră. Se spunea însă că se af la într-o urmări re cump l ită. 
N imeni nu şti a sigur despre ce este vorba. Jn văzduhul arzător p l u
teau at i tea ştir i  de tem u t, incit  cea mai mică vorbă stirnea în mintea 
oameni lor spa ime de moarte. 

I ndian u l care povestise legenda m an iocu l u i in d imineat a veni rii  
l u i  Brenn pornise spre rîu pentru a cobori spre al t ă  regiu ne şi a se 

in funda poa te pentru totdeauna în um bra pădurii tropicale, in locu
ri le care scăp aseră de tîrnăcopul şi tractoarele albilor. Voi a să fugă 

de ur2 ia care se abătu se peste tot. 1 1  îngrozea gin d u l  că femei le  
n u  vor ma i n aşte copi i  şi i nima l u i  caldă şi i ubitoare s ingera. Albi i ,  
m et iş i i, indienii  coborau intr-un vălmăşal! neintrerupt de-a l u n g u l  
m alurilor, striv indu- se, dar nimeni nu ştia care este ca lea salvării. 

I n d i a n u l  a j u nsese acum pe ma l . Se ţ i nu un tim p după o ceată 

care voia să tread1 pe celălalt ţărm al riului, pe o plută, dar, pentru 
că nu se mai 51;ăsi loc pentr u  el,  rămase c u  gura căscată, tem ător 
că nu va ma i putea părăsi  aceste pămînturi . De pe ce l ă l alt ma l se 
auzeau stri găte ascuţi te şi impuşcăt u ri .  Vreo i ncăierare . . .  

Jn acest timp, cam ionu l  intră in  curte a hanul u i l ui Pedro. 
Prezenta şefu lui  po l itiei, don Ca ndido Marques de Souza, făcu 

ca tr�otele să se rzolească imediat de adormiti şi bol navi . Unii  umblau 
stin ghert şi' inerti, iaF alf i i  se tira u  anevoie spre garduri le curţi i . 

27 



Rardy voia tocmai  sli coboare, Jnsă, I nai nte de a o face, se intoar se 

snre Alvarez : 1 1  vlzu galben, cu ochii lar2 deschişi , intins de-a l atul 
pe podeaua camlonetei. 

Murise fără ca cineva sl-şi dea seama. in timp ce Pra vos vorbea. 

URMĂRIREA 

Căutaseră m u lt, i stovitor, pretuti ndeni. Ribeiro li insufletea. 
Treceau pe lîngă şi ruri lungi de case cu lum inile stinse. Căl�ura 

de acolo nu-l mai chema Pe R.ibeiro ; nu-şi mal lnchlpuia.. ca i na
intea naşterii  lu i  Dom in go, leagănul  alb al cop i l u lu i nevinovat : 

vedea că zimbetul senin a l pruncilor se strîmbi, el ochii lor puri se 

tulburi. Voia să pună capăt tlclloşiei, si răzbune miile  de trupuri 

nenoroc ite. U neori făcea gesturi mecanice şi arăta mereu, cu mîna. 

drept înainte, acolo unde drumuri le se tncruclşau : odată ce ajungeau 

tn locul acela, nu zăreau tnsă decit formele amăgitoare ale tnchipu irii. 

Unde se ascundea Brenn ? 
Rlbeiro privea încru ntat. N u-şi mal ridica firele de p!r incir

liontat de Pe fruntea bombată. Ochii lui m ici, puţin pieziş! scormo

neau Intunericu l. fata lui părea sculptată in bronz, atit de dure 1 se 
incondeiau acum trăsiturile. Gura arăta ca o l inie aspră, săpată msl 
jos de dun fZile amare din margini. 

El se flnea mereu i n frunte, şi mersul lui se scutura repede, ca 

al lndien i lor ; cind se pornea să alerge, bitea Iute plmlntul  şi toti 

ceilalti rămîneau in urml. 
Din locu l de frunte îi striga pe întrecute Pe aceia care mergeau 

în urmă, Iar un indian il răspundea printr-un ţipăt de pasăre. Oamenii 
care-I urmau dădeau mereu buzna inainte, cu risaflarea la gură. Se 
porneau iarăşi şi iarăşi. 

Ri beiro răsufla uşor şi se avlnta mal departe. flacira dreptăţii 
ti lucea in ochi. Tatăl său, Ricardo, luase parte la marea răscoală a 
A liantei pentru eliberarea naţională, dinai ntea celui de-al doilea 

război mondial, şl·l Inspirase spiritul de luptă, dirzenia de nelnfrint. 
Era. atît de indirjlt, incit vorbele de dudă cloc:oteau in glasul  

lui. lş l  îndemna mereu soti i de drum : 
- Haideti, oameni buni. Nu mai poate fi departe 1 
Rostea cuvintele scurt şi cu hotlrire nestrimu tatl_ 

In totul nopti i ajunseri la poarta hanului lui Pedro. fugiseră 

pînă aici ca o vijelie vlnătl şi minloasă. 
l ncoltfrl hanul din trei părţi, dar Brenn trecuse doar Pe acolo 

şi-şi pierduse urma tn vale, poate de-a lungul riu lui Parana. Citiva 
trecltorl văzuseră maşina albastră, aerodinamici, dar nimeni nu 
putea să�· spunl ceva sigur, pentru el acest eveniment părea prea mă-
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runt fatl de primejdia morţi i atomice. l ntrebase de vasul lut Ma
no l ito : aflase el nu mai opreşte ta Porto St iva şi p lecase grăbi t mal 
departe. 

Ribeiro il urmărea insi cu i ncipitinare. Cobori, insotit de cind 
tovarăşi avlntati şi sprinten i, spre vechiul  debarcader al corpului de 

pazi teritorială. infi intat de portughez! la mij locul secolului trecut. 
Vestil!iu l acesta le amin(i că a ici un dpitan portughez a masacrat 
sute de indieni, pe care il lnvitase la un ospăf. Se mai vedeau punfile 

putrede ale vechi lor locuri de debarcare. Prin iarbă se zăreau eule 

rullin lte, buclti de odlloane imbibate in smoali. 
AeraJ fierbinte se legăna parci printre liane. 
Dinspre sud venea intr-alei un drum vechi de care. Ribeiro 

zllrise prin noroi urmele cauciucuri lor unei maşini. Se repeziră toti 
intr-acolo, strîn ş i in ceată dirzi şi viforoasl. Erau atenti la fiecare 
m işcare, l a fiecare foş net , la orite cricnU ură, la ţipăt de pasăre, ta 

ur let de fiară, incordindu-şi toate simturi le pentru iscod irea mii lor de 

ascunzişuri posibile. 

Un cird de patol zbura deasupra capetelor lor. 

Umblari toată ziua dupl urmele de maşi nl, care dispăreau şi 
reapăreau mereu . Ri beiro cunoştea foarte bine automobilul chimistu

lui  şi se jura ci i-a zărit dira. Drumul era frămîntat, zvîrcol it parcă, 
intors in repezişuri şi băltoace. 

Noaptea i -a prins pe drumul căutării atit de frin(i de osteneală, 

i ncit s-au trintit l a  pămînt şi au adormit c u toti i .  
A doua zi, în zori, au auzit un zgomot parcă de maşi ni. li mîna 

inainte. Osteneala celei de-a doua zile a fost şi mai �ea. Umbl au 

rupti din şale, aplecafl, lnveninati de acest mers de-a su rda. lşi  

aruncară uni i  altora î nvinuirea c:i s-au pripit să apuce pe o cal e 

greşită. N umai Milluet Ri beiro nu se descuraja. 
Păsări colorate tirrau printre ramurile pleto:JSe ale bananlerilor. 
In ziua a treia nu ma i găsiră n ici o urmă. Pe la prinz,  din  spate 

se auzi deodată l i mpede motorul unei alte maşini. Nu era lnsă auto
mobilul  lui Brenn, ci autocam io neta din Montana. 

Recunoaşterea a fost ca un strigăt de înviere, de indemn ni
praznic in urma tică losu l u i .  Nu,  nu putea să rez iste mai mu lt de 
c i teva zile in mijlocu l naturii vitrege, cărei a el incerc ase să-i stir
pească puterea lleneratoare a vieti i . Cursa conti nuă infierbintati. 

Pe seară găsiră maşina l u i  Brenn.  O părăsise fiindcă i se termi
nase benzina.  Probabi l că încerca să îna i nteze pe jos, prin regiune , 
spre o local itate de unde m ijloacele de locomoţie ar fi fost mal lesni
cioase. N u  era uşor h1 aceste Jocuri. Sau poate îşi închipuia că se 
poate ascunde în pădure •reme indelungati ? 

In maşinii nu glsiră decit o haină de sport şi e pereche de 
ochelari -�' rezervi. Caroseria era plină de pcaf şi noroi. 
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Au f i nut un sfat sc urt şi s-a u despirl it  in echipe de urmlhin. 
R i be i ro a l uat- o spre sud- est. peste o c împ ie străj uită de s ite rare de 

p ă d u re. A ntonio Pravos apucase spre nord. 
Nu voiau să p iardă nici o c l ipă. Treceau pri n locu ri si nguratice 

ş i răz lefe, pe unde n u ma i fuseseră de m u lt oamen i .  Aci creştea 
vegetat ie grasă, bogată. U neori lumin işuri le se opreau i n pereti Inalt i  
de umbră. 

Soarele ardea. I n  echipa lu i R ibeiro mer�ea Fern ando, un ind ian 
foarte aj!'er. Zicea că umblă pe u rme d e  paşi ,  Pe care cei lalt i nu le 
vedeau de fel .  Au trecut repede peste o c i i ni foarte mocirloasă, 
s t ă t u tă, nesuferită. Au dat de o parte l i a ne. Spin i i unor plante agătă
toare le-au ln s i n l!'erat frunti le. Au călcat peste foi late şi m ustoase. 

BRENN 

Indianu l mergea c.a tras de un f i r. Apoi au văzut şi ceilalti urma. 
S-a u ti rit pe furiş, ca f iarele. N u  l i  se auzea nic i răsu f larea. 

Fernando a văzut primu l u n  om nemi şcat, i nti n s  l a rădăcina unui  
arbust. Dormea ? Ochelari i îi stic l eau pe obrazu l ga l be n. 

S-au apropiat in tăcere desăv îrş ită . R i be iro tremura. Păşea in'"et 
şi p reca ut, l!'ata să i a  atitudine de luptă dacă omu l trintit pe jos s-ar 
fi r idicat impotriva l u i. 

Indianu l f l u ieră incet. Nu, omul  de jos nu se putea ridica. 

Se apropi ară toti : n u  se auzea nimic i n jur, doar răsuflarea lor 
pripită. l nconjuraseră pomul intr-u n cerc, care se . strlngea i ncet. dar 
sij!'ur. Foşnetul frunzelor trecu prin tăcere, c a o amenintare. Ribeiro 
tresări. Ţi nea m i na pe revolver. Ma i făcu u n pas. 

Priveau ţi ntă. Cel cu lcat l a  rădăci na pomu l u i era Bren n. Il cu
noşteau. Ce i se intimplase ? I l muşcase vreo viperă ? U nu l di ntre 
ei i se aşezi drept in fată. Brenn ţ inea och i i deschişi .  Ribei ro era 

sil!ur că priveşte spre ei, dar parcă n u  se putea m işca. In sflrşit, 
nec l i n t irea se c urmă ; trupu l tresări de citeva ori, scuturat de con
vuls i i. 

Ribeiro se repezi spre el ş i i se uită drept in ochi . Brenn il privi 
rece ; apoi se s uci  tare, de c iteva or i . P rimele cuvinte ven iră cu 
totul  neaşteptate, pe j umătate iron ice. Şopti  : 

- Mai cint i d in chitară ? 

- N u  chitara m-a făcut să te caut, t icilosu le 1 izbucni Ribeiro. 

- De ce ai făcut asta ? stri gă un ind i an. 
Chimistul  i l privi ca o f iară răn ită care nu mai putea să faci 

acum nicL un riu. Cu ultimele puteri, prinse a spune : 
, � Boaf�\ m-a lovit

' 
şi pe mi ne. Am căzut in capcana pe care 
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am inti ns-o aUora. Nu mai am insl mu l t  de tră i t, aşa el rlzbunarea 
voa stri nu mi a tin�e. 

- De ce ai făcut asta ? răsu nă d in  nou glasu l .  
Brenn cont inuă c u  vocea tot m ai s labă : 
- Acum puteti s-o a fla ti .  Am otrl vit regiunea pentru .a red uce 

număru l populatiei . 
- Ce urmlrea i ? tună Ribeiro. Nu- l impresionau cîtuşi de put in 

suferinte le acestui monstru, care avea să-şi primeasc ă in curind 
pedeapsa. 

- Cum ? N-afi inteles ? Foarte simplu : steri lizarea radioactivă. 
Era o idee care mă putea lmbogăţi. Şi pe urmă oamenii s int prea 
multi, Prea mulfi şi prea prim itiv i . I n l agăr am făcut primele î n
cercări.-

- In l a�lr ? U nde ? intrebi Ribeiro. N-am auzit de lagăre i n 
Elvetia .  

Chimistul rîse nervos. Och i i i i  stic leau.  
- N ici n-aveai cum s-auzi .  N u-s ,elveti an, ci germa n. Am făcut  

război u l pe frontu l de Răsărit şi apoi  in  Apus. Timp de vreo doi ani 
am experimentat la Auschwitz şi Bergen- Belsen. H immler voia să 
ap l ice steri l izare a  unor popoare af late sub  ocupaţie. Ast a făcea parte 

din noua ordine . .. 

Pe urmă a venit prăbuşirea. Am fost condamnat pe viaţă, din 
feric ire în Vest ; după doi ani m-au e l iberat . Mi-au dat chiar pensie. 
N-am vrut lnsă să rămi n. Am c umpărat acte false, de cetăţean elve
tian, şi m-am stabi l i t  la \'Oi, în Brazilia. 

Doream să-mi continui experiente le. N-aveam însă mij loace. 
Intr-o vară, acum cîţi va  an i , a fost p-aei un director at lu i "Overa l l  
Exploitation". Un tip splen did, fără acele scrupule stinjenitoare pe 
care uni i  dintre voi le numiti virtuti .  .. 

Ne·am împrietenit .  Era amărît peste măsură. Guvernu l brazi l ian 
ii cerea prea m u lt pentru a- i  concesiona regi unea din preajma oraşu
lu i  Brancos i n  vederea exc lusivităţi i  exploatări i .  Mi -a mărturis it  că 
o echipă secretă de prospectori descoperise bogate zăcămi nte de 
uran i u. 

l-am făcut propunerea radioactivizări i ; lumea va părăsi t inutul ,  
iar o re.�riune  semipustie se cedează mai uşor ; după obţi nerea conce
s·i uni i , firma putea să aducă brate de l ucru ieft i ne din statele de 
nord-est, unde sint mult i şomeri, mu l ti ţăran i flămînzi.  

Pla nul meu era simplu. A l•eam nevoie să-mi pună la dispozit ie 
deşeuri rad ioact ive de l a uzinel e americane. Restul - era treaba mea. 

Ne-am inteles repede. Eram mu ltumit. Puteam,  in sfîrşit. să-mi  

continui experientele de steri l izare , iar în caz de succes urma să 
primesc timp- de zece ani 3 % din beneficiul net al exploatări i .  - -:�_:: 
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Aşa au Inceput lucrurile. Dacl n-ar fi fost autoc lsterna, mljl.x: 
e xcelent de radloactivizare, aş fi glsl t, desigur, altceva. 

- Fiarl l Bestie 1 
- Ce cuvinte tari ... 

U n  tremur .rreu il strlbltu trupu l. Mal izbuti sl spună : 
- Acum s-a sfî rşi t... Păcat. .. 1 
Cu o iuteală nelachipuitl, prinse intre dinti degetul rros al miinii 

drepte şi strînse. Fiola cu otravi, aflati sub �.m�hle, se sparse cu "n 

pocnet surd. 

Trupul i se cutremuri de doul ori. Apoi se destinse 1n rigiditatea 

mortii. 
Ochi.l de iruan ai fostului Obersturmfiihrer se atlntiră spre 

scoarta brună, �roasă a copacului din fati, pe care se suiau termitele. 

( S i î r ş i t )  

' Tipanih  Combinatul poli grafic Casa Scinteii .,1. V. Stalin'" 
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